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“Junio 1913 


Naŭa Universala Kongreso de 
Esperanto en Bern. 
24a — 31a de Aŭgusto 1913. 


La organiza laboro por la Naŭa bone marŝas, 
kaj la aliĝiloj iom post iom alvenas. Tamen estas 
necese, ke la esperantistoj, kiuj intencas partopreni 
la kongreson, aliĝu 
ĉiuj kiel eble plej 
baldaŭ. Oni pripensu, 
ke por multaj orga- 
nizotaj aferoj, por la 
kongreslibro, la pre- 
sajoj, por la diversaj 
festoj kaj amuzaĵoj la 
Loka Komitato devas 
scii la proksimuman 
nombron de la kon- 
gresanoj. Krome oni 
konsideru, ke la tem- 
po por la organizado 
de la Naŭa estas nur 
la duona de tiu por 
la estintaj kongresoj. 
Pro tio oni ne pro- 
krastu la aliĝon kaj 
alsendon de la mono 
por la kongresa karto 
(6 Sm. 15 Fr.). Se 
oni ankoraü ne cerle 
scias, ĉu oni logos en 
privata ĉambro aŭ en 
hotelo, oni ja povas 


N 
Kazino 


ja sendi la monon por logado 
pli malfrue; sed ni insiste petas, ke la kongresanoj 
ne mendu ĉambron post fino de Junio, ĉar ni post 
tiu templimo ne plu povos esti respondaj pri bona 
logejo. 

Kun ĝojo ni povas sc ke nia Majstro Dro 
Zamenhof kun siaj edzino kaj tri gefiloj partoprenos 
la kongreson. Do estas devo de ĉiuj esperantistoj, 
konori la Majstron per sia ĉeesto kaj tiamaniere 
ankaŭ helpi al bona sukceso de la Naŭa. 


La Organiza Komitato estas feliĉa, ke fi nun 
povas certigi la esperantistaron pri tio, ke ni en 
Bern havos tre verŝajne la plej belan kongresejon 
el ĉiuj ĝisnunaj kongresoj: ni sukcesis lui la novan 
Kazinon por ĉiuj niaj festoj kaj kunvenoj, krom la 
fakaj kunsidoj, kiuj okazos en la nova Universitato. 
La granda halo en la kazino havas sidlokojn por 
1500 personoj. En ĝi estas granda, tute nova 
orgeno, kiun ludos la 
fama muzikisto Carl 
Locher, mondfama or- 
genludisto. En la 
sama halo okazos an- 
kaŭ la diversaj vespe- 
raj festoj: koncertoj, 
internacia balo ktp. 
La kazino, kies bil- 
don oni vidas ĉi tie, 
estas tute nova do- 
mego en aparte bela 
stilo. Gi staras apud 
la bordo de la rivero 
Aare, meze en la urbo 
kaj ĉe la fino de la 
mirinde bela ponto al 
Kirchenfeld, la plej 
elesanta kvartalo de 
Bern. Antaŭ la kazino 


estas granda teraso, 
ombrumita de kaŝtan- 
arboj. De sur tiu 
en Bern. ĉi teraso oni ĝuas 
aspekton de la tuta 
Alpara ĉeno. En la sama domo troviĝas je nia 
dispono kelkaj pli-malpli grandaj salonoj por la 
laboraj kaj specialaj kunsidoj de U. E. A. En la 


teretaĝo kaj sur la teraso oni povas trinki kaj manĝi, 
kaj ĉiun tagon la kongresanoj tie guos senpase unua- 
rangan koncerton. 

Por la organizado de la diversaj ekskursoj kaj 
vojaĝoj dum kaj post la kongreso ni faris kontrakton 
kun bona vojagfirmo en Zürich, kiu nun preparas 


la planojn de la diversaj vojaĝoj En nia venonla 
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cirkulero ni verŝajne povos detale raporti pri tiu ĉi 
flanko de la kongreso. 

La Organiza Komitato ankaŭ komencis starigi 
Honoran Komitaton, al kiu jam aliĝis multaj emi- 
nentuloj el Bern. 

Fine ni petas pardonon de tiuj personoj, kiuj 
jam mendis poŝtkartojn kaj glumarkojn, sed ne ricevis 
ilin gis nun. Car ni mem, pro fatala malhelpo, nur 
jus ricevis la sigelmarkojn, ni prokrastis ankaŭ la 
sendadon de la kartoj, por eviti duoblajn send- 
kostojn. Sed nun la regula dissendado komenciĝis, 
kaj baldaŭ ĉiuj estos kontentigitaj. Ce tiu ĉi okazo 
ni rememorigas pri tio, ke ni eldonis du belegajn 
poŝtkartojn kaj ankaŭ same belan sigelmarkon. 


LA a 
Grava sciigo. 


Kelkaj esperantistoj ŝajnas timi, ke la ĉambroj 
de kvara klaso ne estas bonaj, ĉar la plejmulto 
mendas nur ĉambrojn de la tri unuaj klasoj. La 
Organiza Komitato havas la plezuron povi konstati, 
ke ankaŭ la ĉambroj de la tria kaj kvara klasoj 
estas tre puraj kaj kontentigaj. Ni vizitis ĉiujn 
ĉambrojn kaj povas certigi, ke personoj ne tro 
postulemaj loĝos tre oportune en la ĉambroj de la 
tria kaj kvara klasoj. 

Plue ni alentigas pri la plezuriga fakto, ke la 
prezoj de la loĝado kaj mangado estas pli malkaraj 
ol ni sciigis antaŭe. Sekve de interkonsento kun 
la forluantoj ni notas tie ĉi la novajn prezojn: 

Prezo por unu ĉambro kun unu lito: 


Kun matenmanĝo Kun tri manĝoj 


Sm Sm 
la klaso maksimume 18 23 
2a à “ 14 20 
3a i = 12 15 
4a S = 5.500 11 


Oni konstatos, ke ĉambroj kun tri manĝoj estas 
relalive tre malkaraj. Por ĉambroj kun du litoj la 
prezo estas ordinare la sama kiel por du ĉambroj; 
kelkaj posedantoj donas en tiu okazo malgrandan 
rabaton. 


Bern, en Majo 1913. 


En nia lasta kunsido ni starigis la programon 
de la kongreso. Laŭ tiu programo la solena mal- 


ferma kunsido de la Naŭa okazos la 24an de Aŭgusto 
(dimanĉon) je la tria posttagmeze; la solena malferma 


kunsido de U. E. A. lundon, la 25an de Aŭgusto 
posttagmeze. Ciutage, escepte merkrede, okazos la 
laboraj kunsidoj de la Naŭa kaj de U. E. A. La 


solena ferma kunsido de la Naŭa okazos sabaton 
posttagmeze. Ciumatene inter la Sa kaj la 10a, kaj 
ĉiuvespere post la 5a kunvenados la diversaj fakaj 
societoj. La komitatoj de ĉi liuj societoj bonvolu 
senprokraste komuniki al ni. kiom da kunsidoj ili 
deziras, por ke ni povu starigi koraron. 

La 24an de Aügusto estos Diservoj en prote- 
stanta, katolika kaj hebrea preĝejoj. Merkrede estos 
arangala belesa tuttaga ekskurso al Berna Alparo. 
La kongresanoj troviĝos meze de la neĝa montaro 
kaj Suados nekompareblan pejzaĝon. La internacia 
balo, en mirinde bela salonego de la Nova Kazino, 
okazos jaŭdon vespere. Ne forgesu alporti viajn 
naciajn kostumojn! 
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Kiel teatraĵon oni ludos la originalan svisan 
dramon La Patreco, verkitan de samideanino 
M. Wolf el Chaux-de-Fonds. 

La plej bela festo de la tuta kongreso kunve- 
nigos la esperantistaron la 3lan de Aŭgusto sur 
Gurten, monto 860 metrojn alta, proksime de Bern, 
kun elektra fervojo: Matene prezentado de la Ruĝa 
Kruco, poste festeno en ombra parko. Posttasmeze 
granda svispopulara festo kun jodlada koncerto, 
luktado ktp. 

Ĉiuvespere dum la kongresa semajno estos belaj 
koncertoj, paroladoj kun lumbildoj, promenadoj 
ĉirkaŭ la urbo, boatveturoj sur Aare ktp. 

La Kongresa Libro estos tre riĉenhava kaj servos 
kiel taŭga kaj fidinda gvidlibro. En ĝi oni trovos 
la liston de ĉiuj kongresanoj, kiuj pagis sian kotizon 
antaŭ la fino de Junio. Kiu do volas esti en tiu 
listo, ne plu prokrastu la aliĝon. La kongresa karto 
kostas 6 Spesmilojn (15 frankojn), la helpkongresa 
karto 3 Sm. La oficialaj poŝtkartoj estas tre volonte 
aĉetataj (10 centimoj la peco) kaj la unua provizo 
de sigelmarkoj baldaŭ estos elĉerpita (100 pecoj 
0,400 Sm.). 

Esperantistoj, sendante vian aliĝon, ne forgesu 
la adresojn de nia Komitato: Mono estu sendata al 


Kantonalbank en Bern, kaj ĉiu korespondaĵo al la 


Universala Kongreso de Esperanto en Bern. 


La Direktanta Komitato. 


19a —21a de 


B ru ttaavt.- 


Kongresaj sciigoj. 


Fakaj kunsidoj. Fakasocioj ktp., kiuj deziras 
aranĝi apartajn kunsidojn dum la kongreso, same la 
fakestroj pri ekzameno kaj Gazetaro, skribu al ni 
ĝis la 1a de Aŭgusto plej malfrue: 

kiam ili deziras la fakan kunsidon (taĝo, 

2. por kiom da personoj ili bezonas lokon. 
Laŭ la provizora programo estas plej konvenxj por 
tiaj kunsidoj: la 19a, 20a, 2la de Augusto matene 
ĝis la deka kaj 2la de Aŭgusto posttagmeze. Ni 


horo] 


kiel eble plej baldaŭ sciigos, ĉu la kunsido povos 
okazi je la dezirita horo. 
Logado. Nun ni fiksis la jenajn prezojn por 


loĝado: 
Unu nokto kun matenmanĝo kostas: 
la klaso . pli ol 4.65 M. 
2a p sace 3 SŜISADD y 
JE p seas = g SA yo 
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Oni povas mendi de nun logejon (adreso: Esperanto- 
Kongreso, Stuttgart, Neue Weinsteige 61). Sed 
atentu: ni ne akceptas monon por la logejo, ni nur 
ĝin peras. Krom nia akceptejo en la Liederhalle 
niaj gastoj trovos oficejon en la stacidomo. Tie 
ĉiu samideano povos ekscii tuj post sia alveno sian 
loĝejon; li do ne bezonas unue iri al la Liederhalle. 
Laŭ aparta deziro ni sciigos jam antaŭe la logejon 
kaj samtempe sendos nian gvidlibron baldaŭ aperontan. 

Ekspozicio. Samideanoj posedantaj ekspozician 
materialon estas petataj, ĝin disponigi al G. E. A. 
kaj sendi liston pri la kolekto ĝis la la de Aŭgusto 
al Esperanto -Kongreß Stuttgart, por ke ni definitive 
povu elekti la necesan materiaion kaj ne havu 
duoblaĵojn. — Kolekto pri sigelmarkoj jam estas 
afable proponita. — Valora materialo estos sub 
vitro. Donacojn kaj reklamilojn de firmoj ni danke 
akceptas. 

Listo de Kongresanoj. Serio A: 6 S-ro Jules 
Borel, Berlin; 7 S-ro P. Christaller, Stuttgart; 8 S-ro 
L. Istel, Wiesbaden ; 39 S-ro Hengstenberg, Esslingen ; 
40 S-ro Goldbach, Memmingen; 41 S-ro L. Gebhardt, 
Berlin; 42 S-ro Szymanowski, Bromberg; 43 F-ino 
Henning, Bromberg; 44 S-ro Mansfeld, Merseburg; 
45 S-ro Vollmer, Mannheim -Kafertal; 46 S-ro 
Gonnermann, Rudolstadt. 

Serio D: 4 S-ino Goldbach, Memmingen; 5 F-ino 
Goldbach, Memmingen; 6 S-ino Szymanowski, Brom- 
berg; 7 S-ro H. Cristaller, Stuttgart; 8 S-ro W. 
Christaller, Stuttgart. 

Serio E: 12 S-ro Dro Werner Marchand, Davos- 
Dorf; 13 S-ro Dro Mobusz, Lübeck; 14 S-ro K. Geb- 
hardt, Berlin. : 

Kongresmarkoj. Jus ni ricevis la kvaran el- 
donon de kongresmarkoj, (kun la antaŭaj: 55000). 
La paperkoloroj estas blanka, verda, cinabro-ruĝa, 
orang- kaj karminkolora. 

Serio por kolektantoj, kun 9 diversaj markoj, 
kostas 30 pfenigojn; 2 serioj 50 pf. 
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Antaŭkongreso en Stuttgart. Ciuj vi germanaj, 
anglaj, belgaj, danaj, holandaj, norvegaj, polaj, rusaj, 
svedaj esperantistoj veturontaj Bern'on atentu! bone 
atentu! Ni faros antaŭkongreson por vi en Stuttgart. La 
21an kaj 22an de Aŭg. okazos gvidadoj tra nia bela 
urbo, ekskursoj, festetoj, paroladoj, ktp. Detalojn 
pli malfrue. La vojo al Bern preter Stuttgart estas 
la plej bela kaj, se oni venas el Nordgermanujo, 
Rusujo ktp., la malplej distanca. 


Vojago al Bern. Post la kongreso ni aranĝos 
komunan vojaĝon al Bern je malaltigitaj prezoj sub 
la aŭspicioj de U.E. A. kaj G.E.A. La karavano 
forveturos el Stuttgart sabaton, la 23an de Aŭgusto, 
je 8.03 matene. En Zŭrich gesamideanoj nin akceptos 
dum nia duhora restado. Alveno en Bern je 6.00 
vespere. La prezoj estas 
por 2a klaso 19.20 M. aŭ 9.600 Sm. (anstataŭ 22.80 M.) 
por 3a klaso 12.70 M. aŭ 6.350 Sm. (anstataŭ 15.35 M.). 


Sendu jam nun la monon al nia kasejo Bank- 
haus Hochberger, Calwerstr. 33, Stuttgart, aŭ al 
P. Christaller, Neue Weinsteige 61, Stuttgart, (Konto 
No. 151 ĉe Ĉekbanko Esperantista). Se parto- 
prenos sufiĉe da personoj, ni veturos per speciala 
vagonaro kaj la prezoj malaltiĝos ankoraŭ pli. 


Vojago al Stuttgart. Bedaŭrinde Stuttgart ne 
estas tiom multe preterirala de eŭropaj fervojlinioj, 
kiom ĝi meritas pro sia industria, politika, kultura 
kaj artista graveco kaj pro sia eksterordinara situacio. 
Certe la linio Paris— Konstantinopel preteriras Stutt- 
garl'on, sed la nord-sudaj linioj kutimiĝis uzi aliajn 
vojojn, ĉar pli frue la virtemberga fervojaro ne estis 
tiel oportuna kiel gi nun estas. Tamen nia suba tabelo 
montras, kiom multaj bonaj vagonaroj kondukas al 
Stuttgart (ni eĉ forstrekis kelkajn vagonarojn iom 
malpli gravajn). 

Pri la tabelo oni atentu, ke ne por ĉiu urbo 
(ekz. Brüssel) estas la horoj laŭ tempa vico, tiun ni 
povis konsideri nur pri Stuttgart mem. 


Die schnellsten een en nach Stuttgart Hbi. 


“Die Nachtzeiten von 600 abends bis 


Abfahrt von Station Die fettgedruckten Zahlen geben an, 


Amsterdam . 
Berlin . 
Bern 


Minutenzahlen kenntlich gemacht. 
daß der betreffende Zug einen durch- 


529 früh sind durch Unterstrei ichung der e 
gehenden Wagen nach Stuttgart führt. 


Fahrpreise 
für alle Züge 
(nächster Weg) 
2. Kl. | 3. KI 


Kürzeste) 
Fahrzeit! 
Std 


} į Breslau 
640 | Brüssel 
109 | Cöln 
603 | Dresden . 
207 | Frankfurt a. M. 
716 | Hamburg . 


562 | Hannover, 


Kopenhagen. 
500 | Leipzig 

973 | London 

339 | Metz 

241 | München . 
191 | Nürnberg , 


Paris 


5D55[Prag . . 
192 | Straßburg. 


11.00 | 


Warschau 


TO[Wien , 


02.65 


261 | Zürich . 


10.30 


14.95 


An in Stuttgart Hbf. | 1215|1232| 113| 209 304 


i pe T ana | 
452] 542] 752) 902] b19/1015/1042 


up 124 


BESIEREIT | 
|] I 


(Fortsetzung auf Seite 84) 
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Amsterdam . . „l = 
Berlin . 


Bern 


657 
652 


LUJ Jen! 


| 
Il 
Sore | 


Breslau 


Iil! 


syi 


640 | Brüssel 


ouj Cöln . š sa 530 


603 | Dresden 


Frankfurt a. M. Sl 1029| — 


aŭ 


716| Hamburg. . » .. oll 


LIL) 
Ride 


562 | Hannover. 


1021 | Kopenhagen . 


a 


Leipzig. 


Du 
| London 


“jo 


I] 


5 185.40 


Metz 


Iili 


11.90 
4 WO] 


München . 


shu 
11.00 | 


Nürnberg. . .. ... 
Paris = oa > - | -= 


11.10 | 
12 26.10 


Prag. a 
Straßburg 


11.00 


Warschau . . ..1 — 
Wien — 


62.65 | 


1010 


1045) 


Zürich. 1 | 1. | a — 


’ 
3 40.30 
— 5 14.95 | 


An in Stuttgart Hbf. 


8 ab 1. Juni. * vom 30. Juni bis 30. August auch ab 920, 
auch ab 1119, 


Die Universala Esperanto-Asocio | 
und ihr Jahrbuch 1913. 


„Ein schlechter Prophet” wäre sicher von der 
weitaus größten Mehrzahl der Esperantisten der ge- 
scholten worden, der im Jahre 1908, bei Gründung 
der U. E. A., dieser nur annähernd die Entwicklung 
vorausgesagt hätte, die diese in den Jahren ihres 
Bestehens genommen hat. Denn tatsächlich stellt 
doch die U. E. A. heute die esperantistische Ver- | 
einigung dar, welche die meisten — und man kann | 
es wohl unbedenklich aussprechen — mit die ziel- | 
bewußtesten Esperantisten in sich vereinigt, welche 
die greifbarsten Erfolge in der praktischen Ver- 
wendung des Esperanto verzeichnen kann, und welche 
eben darum auch unsere besten Propagandisten nicht 
mehr missen möchten. 

Am handgreiflichsten wird die Bedeutung der 
U. E. A. beim Vergleiche ihres diesjährigen Jahr- 
buches mit denen früherer Jahrgänge. Mehr als | 
300 Seiten umfassend, bietet dieses Jahrbuch ein | 
getreues Bild der Entwicklung der U.E.A. und 
und ihres derzeitigen Standes, gleichzeitig aber auch 
einen Schatz praktischen internationalen Wissens, 
wie man ihn im Rahmen eines solchen Büchleins 
nicht vermuten sollte. So werden gleich im ersten 
Teile des Buches neben ausführlichen kalendarischen 
Angaben auch Übersichten über die Zeitunterschiede, 
über Ebbe und Flut, Maße und Gewichte, Münz- 
verhältnisse usw. in der ganzen Welt, über den 
Welt-Post- und Telegraphen-Verein, sowie eine 
Liste der in der ganzen Welt bestehenden inter- 
nationalen Institutionen und ein Verzeichnis der im 
Jahre 1913 stattfindenden internationalen Konsresse, 
Ausstellungen, Messen usw. geboten. Der zweite 
Teil des Buches enthält alle zur Teilnahme an den 
Einrichtungen der U. E. A erforderlichen Mitteilungen 
und Bestimmungen in gedrängter Kürze, während 
der dritte Teil die in Frage kommenden Satzungen 
im Wortlaut wiedergibt. Im vierten Teile befindet 
sich die vol'ständige Liste der nahezu 1200 De- 


$ vom 29. Juni bis 15. Juli und im Aug. auch ab 1048. 


o vom 30. Juni bis 30, Aug. 


legierten und Vizedelegierten, eine Übersicht der 
U. E. A.-Regione, eingeteilt nach Ländern und Be- 
zirken, und endlich die Zusammenstellung der der 
U. E. A. als „Esperantia Entrepreno“ angeschlossenen 
Esperanto-Gruppen und der kaufmännischen und 
industriellen Firmen, die ebenfalls als Esperantia 
Entrepreno der U. E. A. angehören und so Esperanto 
praktisch verwenden. Ganz neu hinzugekommen ist 
der fünfte Teil „Turismaj informoj“, der nach ein- 
leitenden allgemeinen Bemerkungen in einer Reihe 
von ziemlich umfangreichen Artikeln, die alle Haupt- 
reiselinder Europas behandeln, in systematischer 
Anordnung alle für Reisende notwendigen oder er- 
wünschten Auskünfte enthält. Es ist erstaunlich, 
welche Unzahl kleiner, an sich unwichtiger Bestim- 
mungen z. B. bezüglich der Post- und Eisenbahnver- 
hältnisse und des Zollwesens in den verschiedenen 
Ländern in abweichender Form vorhanden sind, 
und es leuchtet wohl ein, daß das Studium dieser 
in übersichtlicher Weise zusammengestellten Be- 
stimmungen vor Antritt einer Reise dem Reisenden 
manche Schwierigkeit beseitigen helfen wird. Außer- 
dem folgen diesen Artikeln Listen von Hotels, in 
denen Esperantisten zu bestimmten Preisen garantiert 
gute Unterkunft finden, und bei den Großstädten 
sind Adressen von vegetarischen und alkoholfreien 
Gasthäusern angegeben, ausgehend von der Erkennt- 
nis, das andere Restaurants auch für den Fremden 
leicht zu finden sind, während die übrigen Er- 
quickungsstätten oft abseits liegen und nur schwer 
auffindbar sind. Dieser sogenannte Hoteldienst, der 
in diesem Jahre zum ersten Male funktioniert, be- 
deutet sicher einen großen Fortschritt auf dem Ge- 
biete der praktischen Dienste der U. E. A., er wird 
zweifellos im Laufe der nächsten Jahre einen wesent- 
lichen Ausbau erfahren und soll insbesondere auch 
systematisch aul alle außereuropäischen Länder aus- 
$edehnt werden. Aus denen sind im jetzigen Jahr- 
buche nur einige der Hauptstädte angeführt, gerade 
sie geben aber immerhin einen anschaulichen Begriff, 
wie wichtig es ist, auch im fernsten Lande zu wissen, 
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welches Gasthaus vom dortigen Delegierten für wert 
gehalten wird, den reisenden Esperantisten einen 
angenehmen Aufenthalt zu bieten. 

Dies alles also bietet das Jahrbuch dem Mit- 


gliede, das seinen Mitgliedsbeitrag von 2 Mark eigent- | 


lich schon für dieses Buch allein hingeben könnte. 
Für den Jahresbeitrag aber hat das Mitglied ja 
außerdem noch das zweifellos wertvolle Recht, die 
Dienste aller Delegierten in der ganzen Welt in 
Anspruch zu nehmen, ein Recht, 
tische Bedeutung mehr als alles andere die einfache 
Mitteilung spricht, daß im Jahre 1911 von den De- 
legierten 10475 Dienste geleistet wurden und daß 
die zurzeit in Bearbeitung befindliche Statistik über 
das Jahr 1912 sicher noch weit höhere Ziffern 
zeigen wird. (Schluß folgt.) 

Johannes Karsch, Delegierter, Dresden. 


Kroniko el 


germanlingvaj landoj 


Ciu grupo kaj izolita samideano estas petataj, raporti al ni 
kiel eble plej akurate kaj koncize pri sia agado kaj pri la pro- 
gresoj de Esperanto en sia urbo au regiono. Oni bonvolu sendi 
la raportojn, skribitajn sur poŝtkarto sen iu alia sciigo, ĝis la 
20a de ĉiu monato al nia redaktoro, S-ro Friedrich Ellersiek, 
Berlin S. 59, Wißmannstraße 46. 


Mallongigoj: E: Esperanto; 
P: prezidant(in)o; Vp: vicprezidant(in)o; S: 
kasist(in)o; B bibliotekistfinio- R: revizorlin)o; 


E-a: Esperanta; E-e: Esperante; 
sekretarilin)o; K: 
Ks: kunsidant(in)o, 


Germanujo. 


Nordalbinga Esperanto-Ligo. La lan de Majo 
okazis en Eutin la ligotago, kiun partoprenis pli ol 
100 personoj el Hamburg, Lübeck, Kiel, Eutin, 
Schleswig, Eckernförde kaj Flensburg. En la aran- 
gitaj ekzamenoj sukcese trapasis ĉiuj 10 kandidatoj. 
Tagmeze en la laborkunsido estis farataj la raportoj 
de la estraro, kiuj montris bonan staton kaj konten- 
tigan progreson de la ligo. La estraro estis plene 
reelektata. Post komuna tagmanĝo oni ekskursis 
al Kellersee, kaj vespere okazis E-prezentajoj kaj 
dancado. La migranta ekspozicio de la ligo estis 
elmetita. Bedaŭrinde ne okazis iu propaganda kun- 
veno. 

Propaganda Ligo de Oberbayern. Multaj 
samideanoj el la grupoj München. Starnberg, Pasing, 
Miesbach, Haag, Hemhof, Prien, Frasdorf kaj Reichen- 
hall renkontiĝis la pentekostan dimanĉon en Rosen- 
heim. La P de la ligo, S-ro Strössner el München, 
malfermis la kunvenon, kiu pritraktis propagandajn 
demandojn. Cefe ankaŭ parolis S-ro Meyerhauser- 
Reichenhall, kies filineto deklamis en E. La duan 
pentekostan tagon la kunvenintoj faris ekskurson al 
Prien kaj Herrenchiemsee. 

Esperanto-Ligo de Oberschlesien. Ligotago 
okazis la 18an de Apr. en Beuthen. El la raporto 
estas citinde, ke al la ligo nun apartenas la grupoj 
en Beuthen, Gleiwitz, Königshütte, Leobschütz, 
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Miechowitz, Morgenroth, Tarnowitz kaj Zabrze; 
novaj grupoj baldaü fondigos en la regiono de la 
ligo. La gisnuna ligestro, S-ro Schmey el Beuthen, 
estis nomata honora prezidanto de la ligo. P farigis 
S-ro Fleischer el Königshütte, S: S-ro Bluschke kaj 
K: S-ro Schnabel. Konstanta ekzamena komitato 
estos starigata. 


Rejnlanda-Vestialia Esperanto-Ligo. Aliĝis 
al la ligo la grupoj Siegburg, München-Gladbach- 
Rheydt kaj Gummersbach. 

Saksa-Turinga Esperanto-Ligo. La ligotago 
okazis la 27an de Apr. en Halle a. S., en „Augu- 
stinerbru". Ĉeestis la prezidantoj de 12 ligaj grupoj 
kaj sufiĉe multaj grupanoj, entute eble 50 personoj 
kaj krome gastoj el Leipzig. Je la 11a matene 
estis kunveneto de la Delegitoj de U. E. A., kiu pri- 
traktis la elekton de nova Distrikta Delegito. La 
liga kunsido komenciĝis je la 12a. Oni diskutis nur 
en Esperanto Post la kasraporto estis priparolata 
revizio de la regularo. Plue oni decidis, ke la ligo 
ankoraŭ ne estu dispartigata. La estontaj ĉefkun- 
venoj okazu (po unu en jaro) en Halle kaj ĉirkaŭ- 
ajo. Anstataŭ la 2a kunveno en aŭtuno la ligo aran- 
ĝos neoficialajn, pli simplajn regionajn kunvenojn, or- 
dinare unu sudan kaj unu nordan. Por la nunjaraj 
grandaj kongresoj la ligaj grupoj kune nomos repre- 
zentantojn. La ligo esprimis la deziron, ke la inter- 
naciaj kaj la germanaj kongresoj ankaŭ estonte okazu 
ĉiujare, kaj ne — kiel estas proponite — ĉiudujare, 
ĉar la kongresoj inspiras la E-an vivon. La germa- 
naj kongresoj estu aranĝataj alterne en Julio kaj 
Aŭgusto, ne ĉiam en Aŭgusto. Oni ĝoje konstatis 
la pliboniĝon de la stato de la G. E. A.-kaso. Kun 
danko oni akceptis la saluttelegramon de la G. E. A.- 
prezidanto. Poste oni priparolis propagandajn de- 
mandojn, ĉefe ankaŭ la gazetpropagandon. S-ro 
Ulitzsch el Gera faris paroladon pri „la kaŭzoj de 
la malvarbiĝo” kaj donis praktikajn konsilojn pri la 
maniero, konservi la anojn en la grupo. Diskutado 
sekvis. Amuzajoj preskaŭ tute mankis en la ligo- 
tago. Tamen oni havis tre agrablan komunan tag- 
manĝon, kaj vespere oni promenis apud la Saale 
kaj fine sidis en bela koncertgardeno, gaje babilante 
kaj ĝuante la printempan vesperon. — Ligaj grupoj 
nun estas: Magdeburg 1906, Delitzsch, Bitterfeld, 
Halle, Nordhausen, Wernigerode. Naumburg, Gera, 
Weimar, Erfurt, Arnstadt, Gotha, Eisenach. 


Germana Studenta Esperanto-Ligo. La taskoj 
de la vintra duonjaro 1912/13 parte ne povis esti 
plenumataj. Bedaŭrinde la ligo ne sukcesis gajni 
prezidanton. La rilatoj kun la grandaj germanaj 
E-unuigoj estis bonaj, speciale la German-Akademia 
Esperanto-Ligo kelkafoje laŭdinde subtenis la stu- 
dentan ligon. Dum la Stuttgart'a kongreso okazos 
speciala kunsido por studentoj, kiu helpos plifortigi 
la rilatojn kun G. E. A. La ligo eldonis propagandan 
folion „Student und Esperanto", kiu certe helpos 
en la varba laboro. La „Mitteilungen“ de la ligo 
dufoje aperis, kelkaj studentaj gazetoj publikigis 
priesperantajn artikolojn, „Münchner Hochschulnach- 
richten" eĉ estas pretaj, regule aperigi E-artikolojn. 
Studenta Bulteno, la organo de la studenta fako de 
U. E. A., regule raportas pri la ligo. Administranto 
por la somera duonjaro estas stud. ing. H. Christaller 


pago 86 


Augsburg. Interkonsente kun la magistrata 
lerneja konsilanto la estro de la urba „Fortbildungs- 
schule", supera instruisto Biber, rekomendis al la 
lernejanoj la lernadon de E. La magistrato dis- 
ponigis lernejan ĉambron, la instruon gvidas Prof. 
Haas. Partoprenas 31 lernejanoj. 

— Loka Grupo. La 8an de Majo malfermiĝis 
nova kurso por komencantoj. 

— Esperanto- Societo. En kunveno de la 8a 
de Majo S-ro Gründler tre interese parolis pri la 
„Bagdad"-fervojo. Speciale li pritraktis la interesi- 
tecon de la germana kapitalo kaj la gravecon de 
tiu ĉi fervojo por la germana importo kaj eksporto. 

Berchtesgaden. Sekve de la klopodoj de S-ro 
Geyer el München fondiĝis nova grupo kun 15 anoj. 

estas presejestro Fuchs. Krom tio estas inter la 
anoj de la „Sanitätskolonne" (flegista grupo) 10E-istoj, 
inter ili la P, Dro Fiserius. 

Berlin. Esperanta Gruparo. En la kunveno 
de la la de Apr. S-ro Henry Meyer parolis en E 
kaj germana lingvo pri sia vojaĝo al Cilujo kaj siaj 
tieaj travivaĵoj. La 2lan okazis kunsido de la pro- 
paganda komitato. Vaporŝipa ekskurso al Schmöck- 
witz okazos la 14an de Junio. 

Esperantista Societo „Merkur“. 
Majo komenciĝis nova kurso. 

— Esperanto-Societo „Verda Stelo“. La fondi$- 
festo okazis la 5an de Apr. en hotelo Stewen. Plej 
diversaj prezentaĵoj plibeligis la feston, kiu bedaŭ- 
rinde ne estis sufiĉe bone vizitata. — Eksterordinara 
kunveno de la grupo okazis la 6an de Majo. 

— La Eksigitoj. Sub tiu ĉi nomo kelkaj antaŭaj 
anoj de la Grupo Suda, eksiĝintaj el tiu ĉi grupo 
pro la konduto de ĝia P, S-ro Wichert, fondis novan 
grupon, kies kunvenejo estas restoracio „Wahlstatt”, 
Belle-Alliance-Str. 90, kaj kiu kunvenas ĉiun mer- 
kredon vespere. P estas S-ro Schmidt, S: S-ro 
F, Kleiner, K: S-ro A. Kleiner. La grupo decidis 
aboni je Germana Esperantisto kaj intencas aliĝi 
al G.E. A. 

Biberach. Loka Grupo. Kurso por progre- 
sintoj komenciĝis sub gvidado de S-ro Mutschler. 

Bochum. Grupo Progreso. Okaze de la pro- 
paganda kunveno, la 28an (ne 27an) de Apr., S-ro 
Hartenfels per sia konvinka parolado sukcesis varbi 
multajn novajn anojn al nia afero. La 4an de Majo 
en la monata kunsido okazis finfesteto por la ĝis- 
nunaj kursanoj, kiuj dankis al la gvidinto de la kurso, 
S-ro Stracke, per honora donaco. — La loka grupo 
de Ruga Kruco ekinteresiĝis pri E. Kurso estos 
malfermata, por ği jam pli ol 30 Rugkrucanoj en- 
skribiĝis. 

Bodenwöhr. La tiea E-grupo, fondita de S-ro 
Reussel, Regensburg, aliĝis al Bavara Ligo. 

Breslau. La kurso por lernejanoj, komencata 
en pasinta Okt, estis vizitata de 27 knaboj kaj 
finiĝis la 2lan de Apr. per ekzameno, kiu montris 
tre bonajn rezultatojn. Dum la somero oni intencas 
daŭrigi la instruadon dum dimanĉaj antaŭtagmezaj 
ekskursetoj, kies kostoj estas kolektataj inter la 
favorantoj de tiu ĉi instruo al lernejanoj. 

— Loka grupo. La 10an de Apr. okazis la 
ĉefkunveno. S-ro Mahn faris koncizan jarraporton, 
S-ro Freund raportis pri la stato de la kaso. Spe- 
ciale laŭ propaganda vidpunkto la grupo dum la 
pasinta agadjaro multe laboris kaj atingis kontentigajn 
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sukcesojn. Bedaŭrinde S-ro Behrendt pro troa 
okupiteco ne povis reakcepti la estrecon de la grupo, 
ĉiuj aliaj oficoj restas en la ĝisnunaj manoj. Por 
S-ro Behrendt kaj la mortinta S-ro Zepler anstataŭ- 
antoj ne estis elektataj. 

— Laborista Grupo. La festeto aranĝita la 12an 
de Apr. bone sukcesis. Ceestis proksimume 100 
personoj, inter ili ankaŭ gastoj el najbaraj grupoj. 
La diversaj prezentaĵoj kaj dancado multe amuzis 
la ĉeestantojn. — La 19an de Apr. komenciĝis nova 
kurso sub gvidado de S-ro Burda. 

— Katolika Grupo. Eksterordinara ĉefkunveno 
devis okazi la 8an de Majo, ĉar la ĝisnunaj estraranoj 
eksiĝis el siaj oficoj. Novelektigis P: S-ro Wolf, 
Vp: S-ro Brucks, S: F-ino Reichel kaj K: F-ino 
Gernoth. La fondigfesto estas arangalta por la 22a 
de Junio en formo de ekskurso al Kapsdorf. Cefa 
celo de tiu ĉi festo estos ankaŭ la propagando. 
Dum la somero regule okazas instruado en ripeta 
kaj progresiga kursoj. 

Burgstädt. Laborista Grupo. Propagandan ves- 
peron la grupo aranĝis la 6an de Apr. en „Sächsischer 
Hof”. Gi estis bone vizitata, precipe ankaŭ de E- 
istaj laboristoj el Chemnitz. Post salutparolo de S-ro 
Rauschenbach plej diversspecaj prezentaĵoj — inter 
ili eĉ teatrajo kaj „vivanta bildo“ — interesis kaj 
amuzis la ĉeestantojn. Kurso estas anoncita kaj 
komenciĝos baldaŭ. 

Dresden. Socielo Esperanto. La monata kun- 
veno okazis la 13an de Majo. En ĝi post la oficiala 
parto unuafoje estis arangata diskutado; montriĝis, 
ke tio estas tre bona ekzercadebleco por la libera 
porolado. La temo „Kiel pasigi la libertempon?" 
estis facila kaj ebligis la partoprenon eĉ al komen- 
cantoj. La diskutado pritraktis la temon el la plej 
diversaj vidpunktoj. — La 18an de Majo la societanoj 
malgraŭ ne tre favora vetero multnombre ekskursis 
al la ĝardenurbo Hellerau, por tie rigardi la „Germanajn 
metiejojn“ kaj la ritman edukejon de Jaques-Dalcroze. 
Tiuj institutoj, same kiel la tuta ĝardenurbo, vekis 
la viglan intereson kaj la admiron de la vizitantoj. 
En „Waldschinke“ oni poste estis ankoraŭ kelkan 
tempon kune en agrabla babilado. — La societo nun 
funebras pri la morto de sia membro Prof. Scheffler. 
Li estis la unua germana sciencisto, kiu enkondukis 
E-on en la instruon de akademia lernejo, farante 
regulajn kursojn E-ajn. Ce la funebra soleno la 
societo estis reprezentata de Dro Arnhold, kiu metis 
sur la ĉerkon florkronon kun rubanto en E-aj koloroj. 

— Loka Ligo. La ligestraro invitis por la 30a 
de Apr. al delegitkunveno, vizitata de reprezen- 
tantoj de ĉiuj grupoj. Oni decidis, al la lerneja 
komitato de Dresden direkti petskribon pri disponigo 
de lernejaj ĉambroj por kursoj. En Julio estos 
aranĝata ekskurso vaporŝipa al Diesbar apud Meissen. 

Ebersbach. Loka Grupo. En la ĉefkunveno 
la 30an de Apr. oni elektis P: Sron Kirchhübel, 
K: F-inon Wagner, S: redaktoron Werner. Dum 
somero la grupo kunvenos nur la 2an merkredon 
en monato. Kurso komenciĝos en aŭtuno. 

Elberield. Grupo „Verda Stelo“. La vintra 
kurso finiĝis. Nova malgranda kurso komenciĝis. — 
Kune kun la grupoj Remscheid, Solingen kaj Cronen- 
berg la grupo Elberfeld faris la 4an de Majo migrad- 
eskskurson al Burg, en kiu partoprenis pli ol 100 
personoj. 
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Essen (Ruhr). Loka Grupo. Speciala kurso 
gvidita de S-ro Pillath finiĝis, 4 anoj aliĝis al la grupo. 

Esslingen. Loka Grupo. La 27an de Apr. la 
grupo aranĝis agrablan ekskurson al Hohenstaufen, 
Rechberg kaj Schwäbisch - Gmünd, en kiu ankaŭ 
partoprenis anoj de najbaraj grupoj. 

Feuerbach. Nova grupo fondigis post la fino 
de la kurso komencata en Okt. pasinta. La grupo 
havas 10 anojn, P estas S-ro Nieth. 

Forst (Lausitz). Sekve de la klopodoj de sa- 
mideanoj el Cottbus fondigis laborista grupo, kiu 
aliĝis al G. L. E. A. — P estas S-ro Nicklas. 

Gera (Reuss). En la aprila kunveno de la in- 
struista unuiĝo S-ro Ulitzsch raportis pri la letero 
de Paul Schliemann pri la problemo de Atlantis, 
publikigita en la jurnalo „Esperanto“. Oni volonte 
konvinkiĝis pri la aplikebleco de E ankaŭ por scien- 
caj celoj. 

Gleiwitz. Loka Grupo. La 3an de Majo la 
unuiĝo festis sian fondigfeston en la eĉ troplena 
salono de Kaiserhof. Post prologo E-a sekvis la 
festparolado de la P, kaj poste komenciĝis longa 
vico da diversspecaj kantoj, parte prezentataj de 
F-ino M. Richter el Beuthen, operkantisto Bronder 
de la urba teatro en Krefeld kaj basisto Hamburger 
el Gleiwitz. Komunaj kantoj zorgis pri amuzado, 
danco finis la belan feston. 

Görlitz. Societo „Zamenhof“ finis sian 14an 
kurson per la kutima solena ekzameno. La plej 
bonaj lernantoj ricevis la ateston pri studado kaj 
premion (vortaro de Christaller). Dum la somero 
ne okazos instruo, sed ĉiumerkrede la progresintoj 
amike kunvenas en kafejo „Post”. 

Gummersbach. Loka Grupo. En la pasinta 
monato estis reelektataj la g:snunaj estraranoj, nove 
starigita regularo destinas, kiel dividigas inter ili la 
laboroj. La P (S-ro Schreiber) korespondas kun 
U. E. A., la Vp (S-ro Wette) kun G. E. A., la 2a S 
(F-ino Helmenstein) kun Rejnlanda-Vestfalia Ligo, dum 
la la S (F-ino Nockemann) prizorgas la alian kore- 
spondadon. Specialajn taskojn havas la propaganda 
kaj la gazetara komitatoj. Grupkunvenoj ĉiumerkrede 
en restoracio Ising. 

Hagen i. W. Loka Grupo komencis en Marto 
novan kurson sub gvidado de S-ro Hartenfels; en 
ĝi partoprenas 21 personoj. — En la katolika labo- 
ristina societo S-ino Joergenshaus malfermis E-kur- 
son kun pli ol 60 partoprenantoj. 

Hamburg. 1a Hamburs-Altona'a Esperantista 
Grupo funebras pri sia membro S-ino Krippner, kiu 
mortis en ago de 92 jaroj. La grandan intereson, 
kiun tiu ĉi plej maljuna ano de la grupo havis pri 
mondlingvo, pruvas la fakto, ke S-ino Krippner 
giatempe estis la unua volapukistino en Hamburg. 
— En la kunvenoj nun estas legata, sub gvidado de 
S-ro Epstein, la broŝuro „La demando de la sen- 
laboreco". 

Grupo Progreso. La 6an de Apr. la anoj 
ekskursis al Poppenbüttel. — Por la biblioteko estas 
aĉetita la Dürer-verko. — En la kunveno de la 27a 
de Apr. oni en simpla, sed kora maniero festis la 
5-jaran prezidantecon de S-ro Curdt. 

— Laborista grupo. En kunveno de la 8a 
de Apr. S-ro Wrabetz raportis pri la asocia tago 
en Frankfurt. — Nova kurso komenciĝis la 23an 
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— Unuiĝo de Esperantistaj Poŝtistoj. Bonan 
sukceson havis propaganda artikolo de la grupa 
prezidanto S-ro Frank en la poŝtista organo „Deut- 
sche Post“; alvenis pri ĝi multaj demandoj el ĉiuj 
partoj de Germanujo. Al ĉiuj demandintoj oni sendis 
la broŝuron de Borel. 

Hannover. Laborista Grupo aranĝis la 12an 
de Apr. eksterordinaran grupkunvenon. Estis elek- 
tata tute nova grupestraro, por ke la elektita aso- 
ciestraro de G.L. E. A. pli bone povu labori por la 
asociaj aferoj. Grupa P fariĝis S-ro Dreyer, K: S-ro 
Hagel, S: S-ro Barth. 

Hochemmerich a. Rh. S-ro Pillath el Essen 
parolis pri E antaŭ la instruistaro okaze de ilia jara 
konferenco. 

Hof (Bayern). Loka Grupo. 2 kursoj estas 
aranĝitaj kun 22 partoprenantoj. La grupo nun 
havas 36 membrojn, kiuj preskaŭ ĉiuj fervore laboras. 

Köln. La grupoj de Köln fondis E-gruparon, 
unue, por pli bone povi rilati kun la „Werkbund" 
kaj plue, por aranĝi komunajn kunvenojn. Nuntempe 
ekzistas kursoj en Holweide (S-ro Wolters), Mülheim 
a. Rhein (S-ro Wilbert) kaj Deutz (S-ro Junker). 

Lauban. Esperanto-Unuiĝo de Gimnazianoj. 
Nova kurso komenciĝis. 

Leipzig. Grupo Leibniz. En grupkunveno S-ro 
Steier donis raporton pri diversaj instrumanieroj 
plej rekomendindaj. Kaŭze de la 100-jara datreveno 
de la naskiĝo de Hebbel F-ino Schede kaj S-ro 
Bennemann faris paroladojn pri la vivo de Hebbel 
kaj recitis el lia verko „Gyges und sein Ring". 

— La Saksa Esperanto -Instituto pro la trans- 
loĝiĝo de Dr. Schramm nun troviĝas en Leipzig, 
Buchgewerbehaus. Kursoj por komencantoj estas 
anoncataj, kurso por progresintoj jam komenciĝis 
kun multaj partoprenantoj. La Instituto eldonos 
E-broŝurojn pri la nunjara kaj la venontjara ekspo- 
zicioj de Leipzig. 

— Laborista Grupo. Okaze de la kunveno de 
la Leipzig'aj organizitaj razistoj kaj frizistoj estis 
eble al S-ro Voigt, fari propagandan paroladon pri E. 
Por kurso anonciĝis 20 personoj, kiuj nun jam fer- 
vore lernas. 

Leutkirch. Nova grupo londigis kun 12 mem- 
Kurso por komencantoj estas malfermita. 
Ludwigsburg. Loka Grupo. Okazis la ĉef- 
kunveno. Post la raportoj de la estraro oni elektis 

P: S-ron Klenk, K: S-inon Klenk. 

Lübeck. Esperanto - Societo. En la aprila 
monata kunveno oni priparolis la aferojn de la ligo- 
lago en Eutin kaj elektis delegitojn por la ligotago. 
En diskutadvespero, la 16an de Apr., S-ro Langen- 
heim parolis pri „Devoj de la germana virino", vigla 
diskuto sekvis. — (Oni intencas propagandi nian 
lingvon en la somera soldatejo „Lockstedter Lager”. 

Magdeburg. Loka Grupo. La senkompata 
morto dum unu semajno forrabis el la Magdeburg'a 
E-rondo du el la plej fervoraj membroj: S-ron 
Graeger kaj F-inon H. Küster. Car S-ro Graeger 
ne ŝatis la publikan atenton pri siaj agoj, sed des pli 
multe laboris kaj subtenis silente kaj senbrue nian 
aferon, nur liaj plej intimaj amikoj kaj konatoj scias, 
kiom E perdis per lia morto. F-ino H. Küster, de 
l'naturo riĉe pridonacita per talentoj de arto kaj 
scienco, tre volonte dediĉis parton de tiuj talentoj 
al nia lingvo. Sia fratino, nia bone konata F-ino 
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M. Küster (ŝi liveris okaze de la lasta literatura kon- 
kurso de G. E. la plej bonan laboron) grave funebras 
pri la morto de sia karega fratino. Ambaŭ por nia 
afero tro frue mortintoj postlasos daŭran memoron 
en la koroj de la Masdeburg'a esperantistaro. 

Meissen. Verkehrsverein jus eldonis 6-pagan 
ilustritan prospekton pri la bela urbo Meissen. Ĝia 
teksto estas krom en germana, angla, franca kaj rusa 
lingvoj ankaŭ presita en Esperanto. La prospekto 
estas havebla senpage de la Verkehrsverein aŭ de 
la Delegitino de U. E. A., F-ino F. Simmank, Meissen, 
Baderberg 6. F-ino Simmank instigis la Verkehrs- 
verein, aldoni sur la prospekto ankaŭ la E-an tekston. 

Memmingen. Grupo Unueco. En la progresiga 
kurso, gvidata de advokato Goldbach, post fino de 
la studado de l'lernolibro de Schonherr oni komencis 
labori laŭ „Fortbildungsbuch“ de Schramm. 

München. La gazeto de la München’aj tramoj 
uzas sufiĉe grandan parton de sia loko por E-pro- 
pagando 
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La kurso por komencantoj, malfermita la 7an de Apr., 
nun havas 52 partoprenantojn. 

Nŭrnberg. Nuntempe okazas en tiu urbo inter- 
nacia ekspozicio de reklammarkoj. Gi enhavas an- 
kaŭ du E-ajn kolektojn (de Dr. Mobusz el Lübeck 
kaj S-ro Wendler el München), kiuj faras tre efikan 
propagandon por E. 

Ofienbach (Main). La 3an de Majo S-ro 
Straube propagande parolis en „Wartburgverein“. 
Ceestis 50 personoj, al kursoj anonciĝis 19 gesinjoroj. 
La kursojn gvidas S-roj Straube kaj Burkhardt. 

Pasing. Societo Esperanto. La 6an de Apr. 
la societo havis en Gauting printempan feston kaj 
samtempe sian unuan fondigfeston. Ceestis multaj 
anoj ankaŭ de la najbaraj grupoj, diversaj E-prezen- 
taĵoj plibeligis la kuneston. 

Ravensburg. Loka Grupo. Sekve de la pro- 
paganda kunveno de l' 23a de Apr., en kiu Dr. 
Uhlmann parolis, kaj kiu estis multnombre vizitata 
speciale ankaŭ de la komercistaro kaj de superaj 
instruistoj, komenciĝis E-kurso kun sufiĉe multnom- 
bra partopreno. — La grupa P, F-ino Haas, nun 
gvidas 3 kursojn, unu por progresintoj, unu por 
komencantoj kaj unu por lernantinoj de la supera 
knabinlernejo. 

Remscheid. Esperanto Grupo de la Komer- 
cista Unuiĝo aranĝis la 4an de Majo ekskurson al 
Müngsten kaj Burg, kie gi renkontiĝis kun la grupoj 
Elberfeld, Solingen kaj Cronenberg. Ce kunveno 
en Burg S-ro Plate el Elberfeld propagande parolis 
kaj havis la sukceson, ke sufiĉa nombro da gesin- 
joroj enskribiĝis por la novaj kursoj en Remscheid 
kaj Elberfeld. 

Reutlingen. Nova grupo kun 28 membroj fon- 
diĝis. P estas S-ro Krebs. La 4an de Majo okazis 
fondißfesto, en kiu Prof. Christaller parolis germane 
pri „E kaj la lernejo“. 

Schöneck i. V. La 3a kunveno de Vogtlandaj 
E-istoj havis tre bonan sukceson. Post rendevuo 
en la „Trieb“-valo kaj rigardado de la grandioza 
akvoprovizejo oni migris kune al Schöneck, kie la 
loka komitato akceptis la gastojn. Ce la komuna 
tagmango estis farataj diversaj paroladoj germanaj 
kaj E-aj. Posttagmeze estis oficiala kunsido, en 
kiu oni pritraktis propagandajn kaj organizajn de- 
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mandojn. S-ro Gerisch el Auerbach prezidis. Poste 
S-ro Hahn el Schönau-Chemnitz faris tre bonefikan 
propagandan paroladon, sufiĉe multaj personoj en- 
skribiĝis por nova kurso. Agrabla kunesto finis la 
belan tagon. La venonta kunveno de la Vostlandaj 
E-istoj okazos en Aügusto en Bad Elster, speciale 
por propagandi inter la tieaj kuracgastoj. 
Seelingstadt b. Werdau. Laŭ iniciato de S-ro 
Salzbrenner kunvenis la lan de Majo en Vogelsang 
apud Ronneburg sufiĉe multaj E-istoj el la ĉirkaŭa 
regiono kaj pasigis komune tre agrablajn horojn en 


babilado kaj ĉe prezentado de E-aj kantoj kaj 
deklamoj. 
Starnberg. La 4an de Majo la Loka Ligo de 


Miinchen ekskursis ĉi tien kaj renkontiĝis kun la 
grupoj Pasing kaj Planegg. Ili estis ĝoje akceptataj 
de la loka grupo Starnberg. Antaŭ pli ol 300 ĉe- 
estantoj Dro Proel8 el München parolis pri la mond- 
lingva problemo kaj ĝia solvo per E. La urbestro 
de Starnberg, S-ro Rettenberger, deklaris, ke de 
nun li per ĉiuj fortoj helpos E-on en Starnberg. 
Poste parolis ankoraŭ S-roj Devjatnin kaj Meier. 
prezentaĵoj kaj dancado finis la feston, 
kun kiu ankaŭ estis ligita E-ekspozicio. En ĝi 
speciale interesaj estis la statistikoj de Dro Proelß 
pri la disvastiĝo de E en la tuta mondo laŭ la 
nombro de grupoj, Delegitoj de U. E. A. kaj gazetoj. 


St. Ingbert. Loka Grupo. Propagande parolis 
la 2an de Majo S-ro Vopel el München. En la 
sekvanta diskutado urbkonsilanto Wilhelm varme 
rekomendis la lernadon de E, kies enkondukon en 
la lernejojn li promesis laŭforte subteni. Kurso 
baldaŭ komenciĝos. La urbestraro disponigis lernej- 
ĉambron por la kurso. — De la ilustritaj poŝtkartoj, 
eldonitaj de la grupo, restis nur malmultaj ekzem- 
pleroj; ili estas vendataj nur al kolektantoj por 


10 Sd. po 2 ekz. de S-ro A. Omlor jr. en St. Ingbert. 


Stuttgart. Stultgart'a Esperanto-Stelo. Nova 
kurso komenciĝis la 9an de Apr. kun 14 partopre- 
nantoj, kurso por progresintoj daŭras kaj havas 12 
anojn. En sekcio de Kristana Unuigo Prof. Chri- 
staller propagande parolis pri E. 


Warnemŭnde. Printempa festo de la „gasto- 
tablo“ okazis la 18an de Majo. Post migrado tra 
la belega Rostock'a arbaro ĝis la marbordo oni ĉe 
antikvegaj ruinoj de fiŝistdometo ripozis, kantis kaj 
ŝercis kaj babilis preskaŭ nur E-e. S-ro Wolter, la 
gvidanto ĉe la migrado, estis ornaminta la murojn 
de la ruino per granda verda stelo kaj per amuzaj 
artpentraĵoj. 

Weinbohla. S-ro Sohrmann komencis denove 
kurson por infanoj, en kiu partoprenas 25 geknaboj. 
La kursaranĝo estas privata afero, sed la lernejestraro 
disponigis senpage ĉambron por la instruo. 

Weinheima.d.B. Per propaganda agado (ekspo- 
zicieto en fenestro de librejo, artikolo en Weinheimer 
Anzeiger kaj parolado en la legejo de „Volksbücherei- 
verein") Dr. Mulert el Hemsbach sukcesis aranĝi 
kurson kun 9 partoprenantoj. 

Wiesbaden. Laborista Grupo. Post la asocia tago 
de G.L.E.A. en Frankfurt sufiĉe multaj samideanoj 
faris viziton al Wiesbaden, kiun belan urbon ili ri- 
gardis sub gvidado de Wiesbadenaj samideanoj. 
Kune oni ankaŭ vespere travivis kelkajn agrablajn 
horojn en babilado kaj kantado 
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Aŭstrio. 


Bozen-Gries. Loka Grupo. La 11an de Apr. 
la grupo aranĝis adiaŭan feston por sia foriranta 
membro stud. K. Mayr, bona propagandisto kaj sub- 
tenanto de la grupo. La festo konsistis el prologo, 
paroladoj, teatraĵo, solaj kaj komunaj kantoj en E 
kaj tre ĝojigis la ĉeestantojn. 

Franzensbad. En la kurso, komencata en pa- 
sinta aŭtuno, okazis ekzameno, kiu montris, ke la 
instruado tre bone sukcesis kaj ke la partoprenantoj 
jam bone posedas la lingvon. Ceestis la urbestro 
de Franzen bad, protektanto de la grupo, kiu varme 
dankis la kursgvidanton kaj la grupon pro la havita 
peno kaj gratulis la kursanojn pro la bona sukceso. 
Li denove akcentis la favoron de la urbestraro por 
E, kio ja praktike sin montras en la konsento de 
granda rabato al ĉiuj E-istoj uzantaj la banojn de 
Franzensbad. ; 

Graz. Sub la protektorato de p!ej eminentaj alt- 
ranguloj de Stirio okazis en la tagoj de la 10a ĝis 
la 12a de Majo la 3a Aŭstria E-kongreso. Sabaton, 
la 10an, estis malfermata la E-ekspozicio en la mal- 
nova Komerca Akademio. Je la 8a vespere estis 
salutvespero, en kiu Prof. Simon el Wien parolis 
pri „E kaj la lernejo". La solena malferma kunsido 
okazis dimanĉon matene en „Rittersaal”, ĉeestis 
multaj altranguloj kaj samideanoj el preskaŭ ĉiuj 
aŭstriaj nacioj, kiuj siaflanke salutis la kongreson. 
La festparoladon faris Prof. Dro Ghez el Triest. 
En laborkunsido oni priparolis la fondon de tut- 
aŭstria federacio. La venonta kongreso kunvenos 
en Franzensbad. La dimanĉa vespero estis okupita 
de granda festo kun diversaj E-prezentajoj kaj kon- 
certo. Lundon matene okazis kelkaj fakkunsidoj, 
inter ili unu de instruistoj, kiuj fondis instruistan 
E-unuigon kun la sidejo en Wien; gi prilaboros de 
tie la tulan monarĥion. En finkunveno oni sendis 
telegramojn al la imperiestro, al la ĉefministro, al 
Dro Zamenhof kaj al Kortega Konsilanto Fuchs el 
Wien. La tuta kongreso estis granda sukceso por 
nia afero en Aŭstrio. 

—- Kun helpo de la Porfremdula Ligo Steier- 
mark la Stiria E-Unuiĝo en Graz eldonis gvidlibron 
tra Graz en E. 

Teschen. Dank' al la klopodoj de S-ro v. Lidl 
nun fondiĝis grupo. En kunveno de la 15a de Apr. 
estis elektata P: S-ro v. Lidl, Vp: S-ro Pokorny, S: 
F-ino Wagner, K: F-ino Schindler. 

Villach. Kurso gvidita de Dro Wedam finigis 
kaj pruvis, ke ankaŭ en la bela Alplando Karintio 
la intereso pri E iom pligrandiĝas. Aŭtune ankaŭ ali- 
loke okazos kursoj. 

Wien. Esperanto -Unuiĝo. 
la 13an de Majo. 

— Akademia Esperanto-Unuiĝo. La 22an de 
Apr. komenciĝis serio da paroladoj priesperantaj, 
farataj de Prof. Glück ĉiun mardon vespere en la 
universitato. La 23an ankaŭ komenciĝis progresiga 
kurso por anoj de la universitato. 

— Esperanto-Junularo. En „Industriellencafe" 
estis aranĝita teatra vespero, en kiu post solaj 
prezentaĵoj de S-roj Prof. Simon, Süßmann, Svaton, 
Mandl kaj Zöchmann kaj de la operkantistino F-ino 
Herrmann estis ludata la burleskaĵo „Sinjoro Her- 
kules". La prezentaĵo bonege efikis 


Kurso komenciĝis 
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Svislando. 


Bern. La 30an de Marto okazis parolado de 
Dro Uhlmann el Schussenried pri E kaj Ruĝa Kruco 
Ĉeestis krom la anoj de Ruga Kruco, la kuracistoj 
kaj samaritanoj ankaŭ gesinjoroj privataj, kiuj sekvis 
la interesan paroladon kun plena atento. Dro Steiger, 
la estro de la Rugkrucanoj, salutis kaj adiaŭis la ĉe- 
estantojn, el kiuj por kurso enskribis sin 52 personoj. 
La instruo okazos en du sekcioj, gvidotaj de S-ro 
Schmid kaj F-ino Ch. Pulvers. Speciala Rugkruca 
grupo estos baldaŭ fondata. — F-ino Pulvers nun 
ankaŭ finis rapidkurson en la Berna seminario, en 
kiu partoprenis 15 junuloj. 

Fischenthal. Kurso kun 22 partoprenantoj 
nun estas gvidata de S-ro Egli el Zürich. 

Zug. En la libera katolika instruista seminario 
15 junuloj havas instruon en E. J. K; 


—— = e EE 
== Internationale == 
Esperanto-Bewegung 


————————— —  — — — —— —— ——. — 


Einen Grund, weswegen es so schwer fallt, in 
internationalen Gesellschaften Esperanto als Ver- 
kehrssprache einzuführen, sieht der Verfasser eines 
Artikels in der Märznummer des lnlernacia Ab- 
stinenta Observanto darin, daß die Vorstände solcher 
Vereinigungen, die ja immer nur auf bestimmte Zeit 
gewählt seien, sich nicht mit einer neuen Sprache 
befassen könnten. Er rät deswegen, in erster Linie 
die jungen Mitglieder zur Erlernung des Esperanto 
heranzuziehen, damit für später genügend Esperan- 
tisten überall vorhanden seien, welche die Sprache 
vollkommen fließend beherrschen. Dabei tritt der 
Verfasser (ein Engländer) energisch dem Vorschlage 
eines anderen Guttemplers (natürlich eines Deutschen!), 
anstatt für Esperanto für Englisch als allgemeine 
Weltsprache einzutreten, mit den allgemein bekannten 
schlagenden Gegengründen entgegen. 

Auch in einem ärztlichen Verein im Haag, in 
dem ein Vortrag über Esperanto und seine hohe 
Bedeutung für die Ärzte gehalten wurde, konnte 
nur ein kleiner Teil der Anwesenden sich von den 
wohl kaum für irgend ein anderes Fach so klar 
auf der Hand liegenden Vorteilen des Esperanto 
überzeugen; die Mehrzahl glaubte, daß man mit 
Französisch, Englisch und Deutsch sehr wohl aus- 
kommen könne. In der Tat kann man sich mit 
diesen 3 Sprachen fast in der ganzen Welt ver- 
ständlich machen, nur ist ein kleiner Haken dabei: 
man muß sie beherrschen, wenn man z. B. den Ver- 
handlungen internationaler Kongresse folgen und sich 
an denselben beteiligen will. Eine kleine, fast 
scherzhaft klingende Episode aus der Gesellschaft 
für wissenschaltliche Lektüre in Genua dürfte einen 
Beweis dafür bieten, welch große Schwierigkeit die 
internationale Verständigung selbst in kleinen Kreisen 
macht. Dort hatte nämlich ein holländischer Pro- 
fessor von der Universität in Gröningen den Vor- 
schlag gemacht, doch danach zu streben, daß 
Italienisch als Weltsprache angenommen werde 
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Diesem Vorschlage wurde von Dr. Stromboli und 
anderen Esperantisten entgegen getreten. Während 
der Hollander seinen Vortrag in fließendem Italienisch 
hielt, mußte die Diskussion in Französisch geführt 
werden. Nach Schluß dieser auf italienischem Boden 
in Französisch geführten Diskussion über den Vor- 
schlag eines Holländers, Italienisch zur Weltsprache 
zu machen, luden die Esperantisten den Herrn Pro- 
fessor in ihren Klub ein und führten ihm hier die 
zahlreichen, in Esperanto erscheinenden Zeitungen, 
sowie die gewaltige Esperanto-Literatur vor. Sehr 
bald bekannte der Herr denn auch, daß er bis jetzt 
sehr wenig von Esperanto gehört, vor allem es noch 
nie habe sprechen hören, und daß Esperanto doch 
in der Tat schon eine sehr lebende Sprache sei. 
Da alle Tageszeitungen über diesen interessanten 
Vortrag und die sich daran anschließende Diskussion 
Berichte brachten, sich auch manche Gelehrten mit 
dieser Frage öffentlich in Aufsätzen beschäftigten, 
so war die Folge, daß das Interesse für Esperanto 
in Genua mächtig wuchs, und daß so der holländische 
Professor dem Esperanto in Italien einen großen 
Erfolg verschaffte. 


Europa. 


Belgien. Für die Esperanto-Woche auf der 
internationalen Ausstellung in Gent beabsichtigt man 
einen Wettbewerb für Literatur und Zeichnungen 
zu veranstalten: ebenso soll das Stück „Kaatje“, 
bekannt von dem Sepa her, wieder aufgeführt und 


auch andere Theatervorstellungen in Esperanto ge-- 


boten werden. Festliche Preisverteilung der Prämien 
für die Sieger im Wettbewerb, sowie ein inter- 
nationaler Ball sollen die Tage verschönern. Es 
gelang dem ÖOrganisations-Komitee, für alle Esper- 
antisten während der Festwoche freien Eintritt in 
die Ausstellung zu erwirken. Da die Teilnahme an 
der Esperanto-Woche nur 1 Sm. kostet, so steht zu 
erwarten, daß die Beteiligung der Esperantisten eine 
große wird. Die große finanzielle und moralische 
Verantwortlichkeit des Komitees macht es im höch- 
sten Grade wünschenswert, daß dasselbe sich bald 
über die etwaige Zahl der Teilnehmer orientieren 
kann, und es fordert deswegen alle Esperantisten, 
welche die Absicht haben sich zu beteiligen, auf, 
dies bald anzuzeigen und den Beitrag einzusenden. 

Finnland. Am 8. und 9. März fand in Helsing- 
fors der 3. finnische Esperantisten-Kongreß statt. 
Über Erwarten groß war die Beteiligung, das beste 
Zeichen dafür, daß auch dort die Bewegung immer 
mehr Anhänger gewinnt. In der Eröffnungssitzung 
gab S-ro Sandström einen längeren Überblick über 
die Entwicklung der Bewegung in Finnland. Obgleich 
schon im Jahre 1888 in Finnland die ersten Esperan- 
tisten waren, konnte die Sprache doch nicht recht 
Fuß fassen. Es wurden verschiedentlich Versuche 
gemacht, Gruppen zu gründen und kräftig Propa- 
ganda zu machen, aber vergeblich. Besonders die 
schwierigen politischen Verhältnisse waren schuld, 
daß trotz aller Bemühung die Sache nicht vorwärts 
kam. Erst in den letzten Jahren geht Esperanto 
auch in Finnland vorwärts. Am 27. März hielt 
Professor Agache aus Paris in Helsingfors über das 
Thema „Die zukünftigen Städte“ einen Esperanto- 
Vortrag. der zahlreiche Esperantisten und Nicht- 
esperantisten herangelockt hatte. Auch dieser Vor- 


Germana Esperantisto 


No. 6 A 


trag war vom Institut für internationalen Austausch 
fortschrittlicher Erfahrungen veranstaltet. Ein gleicher 
Vortrag wurde in Abo gehalten. 

Frankreich. Die Esperantista Komerca kaj 
Industria Asocio beabsichtigt ein Esperanto-Wörter- 
buch für Handel und Industrie herauszugeben und 
bittet um allseitige Hilfe, auch die der Ausländer 
(Adr.: 43, rue du Fauburg St. Martin, Paris). — 
Kongresse der Föderationen fanden statt am 25. Mai 
in Meaux (Federacio de Parisa Regiono). Am 11. 
und 12. Mai in Auxerre (Federacio de Bourgogne 
kaj Jura) und an denselben Tagen in Valence 
(Federacio Rhodannienne). 

Großbritannien. In den letzten Monaten hat 
Esperanto in England große Fortschritte gemacht; 
vor allem zeigt es sich immer deutlicher, daß die 
Behörden sich ernsthaft mit der Angelegenheit be- 
schäftigen. So wurde nach einem Vortrage, den 
der Vorsitzende der British Esperanto Association 
in Middlesex gehalten hatte, auf Veranlassung eines 
Mitgliedes der Unterrichtsbehörde versuchsweise der 
Esperantounterricht in einigen Schulen dieses Di- 
striktes eingeführt und zwar mit gutem Erfolg. Den- 
selben Versuch machten die Unterrichtskommissionen 
in Hastings und Penge. — Die Esperanto - Gottes- 
dienste im Norden von London erfreuen sich immer 
stärkeren Besuches. — Die bedeutende medizinische 
Zeitung Lancet brachte einen sehr anerkennenden 
Artikel über das neue Organ der T. E. K. A. La 
Kuracisto und bemerkt dazu, daß es wohl nicht 
schwer fallen werde, Esperanto in den wissenschaft- 
lichen Dienst der Medizin zu stellen, da ja die Fach- 
ausdrücke fast durchweg schon international seien. 
— Auch sonst findet man in allen englischen Zeitungen 
und Zeitschriften eine wohlwollende Beurteilung 
unserer Bewegung, und keine Zeitung weigert sich, 
Artikel über Esperanto aufzunehmen (Oh! Ihr blinden 
Alldeutschen, die Ihr noch immer das Studium des 
Englischen dem Esperanto vorzieht und empfehlt! 
D. R.) — Der 6. britische Esperanto-Kongreß, der 
vom 10. bis 13. Mai in Eastbourne stattfand, stand 
unter dem hohen Protektorat Sr. Königlichen Hoheit 
des Herzogs von Connaught. — Neue Gruppen in 
Burneley, Greenock, Leeds, Northampton, Hailsham, 
Kidwelly, Middleton, Withernsea, Banbury, Bexhill, 
Maidstone und Sidney (Austra'ien) schlossen sich in 
den letzten Monaten der B.E. A. an. (Aus dem Re- 
sumo por alilandaj gazetoj des British Esperantist.) 


Holland. Wie in Arnhem die Erfolge des 
Esperanto Herrn C. Jakobi und seiner eifrigen 
Tätigkeit zuzuschreiben sind, so sind die Herren 


Starkenburg und Mogendorff in Grönlo mit gleichem 
Eifer tätig gewesen, und es ist in erster Linie Ihr 
Verdienst, wenn Grönlo bald der Mittelpunkt der 
Esperanto-Bewegung in diesem Teile von Holland 
wird. — In Rotterdam hielt die dortige Gruppe am 
6. März einen Propaganda-Abend ab; Professor 
Linnebank sprach über das Thema „Der Weg des 
Esperanto durch die Welt“. Er zeigte an vielen 
Beispielen, daß Esperanto bereits eine Weltsprache ist. 
— In Amsterdam finden zwei Kurse für Polizisten statt. 

Italien. In Genua machte ein Kursus, der in 
der dortigen Kaserne der Grenzaufseher abgehalten 
wurde, große Fortschritte. 70 Soldaten hörten einem 
Vortrag, den Dr. Stromboli bei einem Besuch des 
Kursus, halb in Italienisch, halb in Esperanto hielt, 
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eifrig zu. — In Sorgliano sul Rubicone hielt der 
unermüdliche Professor Modesto Carolfi am 23. März 
einen erfolgreichen Vortrag vor mehr als 300 Per- 
sonen, von denen sich 70 zur Teilnahme an einem 
Kurse einschrieben. 

Österreich-Ungarn. Eine wichtige Propaganda 
fing eine ungarische, nichtesperantistische illustrierte 
Zeitschrift an, indem sie in jeder ihrer wöchentlich 
erscheinenden Nummern einen Platz für Esperanto 
einräumt. Wenn sie in ihrem Leserkreise großes 
Interesse für diese Neuerung finden wird, so wird 
sie diese Rubrik dauernd fortsetzen. Die ungarischen 
Samideanoj fordern mit Recht zu allseitiger Unter- 
stützung auf: Abonnement, Zusendung von weltinter- 
essierenden Neuigkeiten, besonders mit Bildern usw. 
(Adresse: Kepes Het Budapest V, Visegradistr. 13 a.) 
— Auf Wunsch der Hungarlanda Esperantista Societo 
hielt Professor Glück aus Wien in Budapest einen 
Vortrag, der zu einer Esperanto -Propaganda -Ver- 
anstaltung wurde, wie sie Ungarn noch nicht erlebt 
hat. Alle dortigen Zeitungen besprachen die Ver- 
anstaltung in vielen Artikeln und nannten den Erfolg 
einen neuen Sieg des Esperanto in Ungarn. 

Norwegen. In Trondhjem mietete die dortige 
Gruppe im Kafejo de Lino Roness, Kongens gato 34, 
ein Zimmer als ständiges Lesezimmer, bestimmt ein 
Zeichen, daß die Gruppe über eine stattliche Anzahl 
Mitglieder verfügt. Da das Cafe mitten in der Stadt 
liegt, so ist es auch sehr für Propagandazwecke ge- 
eignet. Am 20. April fand dort eine Ausstellung von 
Esperantosachen statt. — In Christiania verhandelte 
man mit dem Sekretär der Universität wegen Ein- 
führung des Esperanto an derselben. Er versprach, 
die Sache nach Möglichkeit zu fördern, da er selbst 
ihr sehr sympathisch gegenüberstehe; er hielt es 
aber für angebracht, daß zunächst einmal öffentliche 
Vorträge über Esperanto gehalten würden. 

Portugal. In Porto bereitete die dortige Gruppe 
für Mai eine große Propaganda vor; es fand näm- 
lich, wie jedes Jahr, im Kristallpalast eine Rosen- 
ausstellung statt. Hierbei zeigten die Esperanto- 
gruppen nun durch eine reich beschickte Ausstellung 
von Postkarten aus aller Herren Ländern, wie leicht 
es ist, solche mit Hilfe von Esperanto in Menge zu 
sammeln, und wie weit überhaupt Esperanto schon 
Verbreitung gefunden hat. Außerdem hatte man 
möglichst alle augenblicklich erscheinenden Espe- 
ranto-Zeitschrilten, sowie eine ganze Reihe litera- 
rischer Esperanto-Werke zur Ausstellung gebracht. 
Diese Sache wurde in den Tageszeitungen gebührend 
besprochen. 

Spanien. In Barcelona schenkte der Schach- 
künstler J. Paluzie dem Klub Barcelona Stelo alle 
bis jetzt erschienenen Jahrgänge der Revuo in 
schönem Einband, wofür man ihn zum Ehrenmitglied 
des Klubs ernannte. Am 18. März fand die Prüfung 
der Kursusteilnehmer statt, an der sich 20 Personen 
beteiligten. Sowohl die schriftlichen als auch die 
mündlichen Leistungen gaben Zeugnis davon, daß 
die Teilnehmer die Sprache gut beherrschten. Es 
kamen eine erste, je 3 zweite und dritte Prämien 
zur Verteilung. — In Sevilla gibt der Magistrat der 
dortigen Gruppe jährlich eine Beihilfe von 1500 Pe- 
setas, läßt Kurse an die Polizisten geben, die, wenn 
sie in einem Examen zeigen, daß sie die Esperanto- 
sprache beherrschen, eine Prämie von je 50 Pesetas 
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erhalten. Bis jetzt haben schon 8 Polizisten diese 
Prämie erhalten. Bekanntlich wurde vor einigen 
Jahren in Spanien in den höheren Schulen und auf 
den Universitäten Esperanto als fakultatives Fach 
zugelassen. Neuerdings wurde nun auch auf dem 
Kongreß der Spanischen Handelskammern die Reso- 
lution gefaßt, daß der Kongreß die Notwendigkeit, 
den Esperantounterricht zu verallgemeinern, aner- 
kennt. — Der Magistrat zu Olot gab der dortigen 
Gruppe zur Unterstützung für den in diesem Ort 
tagenden 4. Kongreß der Kataluna Esperantista Fede- 
racio eine Beihilfe von 500 Pesetas.‘) — In La Arbo- 
leda wurde der Name der „Calle (strato) Cucheria" 
in „Calle de l' Dr. Zamenhof“ umgewandelt. — 
Neue Gruppen wurden gegründet u. a. in Moron, 
Aranal, Puebla de los Infantes, Cantilla, Luisiana, 
San Juan, Utrera. 

Schweiz. Die Esperanto-Auskunftsstelle in 
Zürich empfing in letzter Zeit viele Anfragen über 
Esperanto, auch aus kleinen Städten und selbst aus 
Dörfern. Der Grund dafür ist darin zu suchen, daß 
eine Reihe Schweizer Zeitungen Artikel über Espe- 
ranto, seine Bedeutung und seine Verbreitung brach- 
ten. Alle diese Artikel endeten mit einem Hinweis 
auf die Auskunftsstelle, wo gegen Einsendung einer 
Rückantwortmarke nähere Auskunft erteilt werde. 
Das Züricher Adreßbuch von 1913 enthält 2 lange 
Hinweise auf die Esperantogesellschaft und die U.E.A. 


Amerika. 

Brasilien. In Sergipe brachten die Tages- 
zeitungen lange Berichte über Esperanto gelegentlich 
des Geburtstages unseres Meisters. F-ino Sylvia de 
Oliveira Ribein, Professorin für Esperanto, wurde 
Leiterin einer Schule und führte den Esperanto- 
unterricht in dieser Schule ein. — Auch in Aracaju 
wird Esperanto in den zweitgradigen Schulen, Colle- 
gio Salesiano und in Gremio Escolar unterrichtet. 
Ebenso nahm das Lehrer-Kollegium des Lyceu de 
Artes e Officios in Florianopolis im Staate S. Catha- 
rina auf Vorschlag ihres Direktors Esperanto auf. 

Vereinigte Staaten. In Pitsburgh versprechen 
sich die Esperantisten große Erfolge von der Gründung 
einer Esperanto-Sektion bei der dortigen Akademie 
der Künste und Wissenschaften. Die Sektion will 
wöchentlich Kurse zur Erlernung und Vervollkomm- 
nung in Esperanto abhalten und auch monatlich 
einmal öffentliche Versammlungen mit Vorträgen über 
interessante Themen aus der Esperantobewegung. — 
In Detroit wird in der Schule von Francisko Ferrer 
Esperanto unterrichtet, worüber die Tageszeitungen 
günstig berichten. — In Chicago findet man in 
den Veröffentlichungen eines Dentisten, daß bei 
ihm Deutsch, Schwedisch, Hebräisch und Esperanto 
gesprochen wird. 


Asien. 
China. In China erscheint seit einiger Zeit 
ein sozialistisches Wochenblatt Das socialistische 


China. Die Zeitschrift ist in chinesischer Sprache 
gedruckt, bringt aber in jeder Nummer auch einen 


Esperantoteil. Bis jetzt hal sie schon 4000 Abon- 
nenten. — Die Hina Respublika Esperantista Asocio 
*) Ein ausführlicher Bericht unseres spanischen Korresnon- 
denten über diesem tür Esperanto auf der iberis: hen Halbinsel so 
wichtigen Kongreß traf fur diese Nummer leider zu spät ein: wir 
werden in der nächsten Nummer darauf zuruckkommen Red 
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wurde im Mai vorigen Jahres gegründet. Am ersten 
von ihr veranstalteten Kursus nahmen 67 Personen 
teil; man errichtete auch gleich ein Esperanto- 
Oficejo, zu welchem das ganze Inventar geliehen 
werden mußte. Dann interessierte man die Tages- 
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zeitung Nin Li Tao, und diese griff die Sache ener- | 


gisch an. Von diesem Augenblick an war der Erfolg 
gesichert. Die Gesellschaft zählt jetzt schon 300 
Mitglieder und das Oficejo empfing in 8 Monaten 
2411 und schrieb 3492 Briefe; auch wurden andere 
Auskunftstellen an 17 Orten errichtet. Wieder 
einmal ein Beweis von der großen Wichtigkeit der 
Presse. 

Indien. Der Prinz Ray-Rana-Sir Bhawani Singh 
Bakadur hat sich der Esperanto-Bewegung ange- 
schlossen und hat die Sprache so weit erlernt, daß 
er sie vollkommen beherrscht. — In vielen indischen 
Städten bestehen schon Esperantogruppen, oft mit 
einer ansehnlichen Mitgliederzahl. 

Japan. Die Japana Esperanta Unuiĝo hat 
etwa 500 einheimische und 200 ausländische Mit- 
glieder. Sie macht unter ihrem eifrigen Vorsitzenden 
Professor Kroita gute Fortschritte. Kurse werden 
unter dem Protektorat des Ministers für öffentlichen 
Verkehr abgehalten. Auch eine Anzahl Polizisten 
lernen Esperanto. In Tokio lesen die Esperantisten 
im Fortbildungskursus die Zamenhofsche Esperanto- 
Uebersetzung von Hamlet. Über 300 Briele wurden 


in den letzten 3 Monaten in Esperanto gewechselt. | 


Sibirien. 
Strijev im Volkshause, wo Esperantokurse abgehalten 
werden, einen Vortrag über „Interessante Momente 
aus der Geschichte der Fortschrittsbewegung” und 
berichtete hierbei auch über die Geschichte des 
Esperanto. — In Blagovescensk am Amur hielt die 
Esperantogruppe ihre erste Jahresversammlung im 
Magistratssaal des Stadthauses ab; die Gruppe zählt 
42 Mitglieder. Man beschloß, bei der russisch- 
orientalischen Ausstellung in Ĥabarowsk, im Juli 
dieses Jahres, ein Esperantofach zu errichten. 


Afrika. 


ln Agypten errichtet Dr. Henriko Sipek aus 
Luchatschowitz (Ungarn) ein Institut für schwache 
und besonders für tuberkulös veranlagte Kinder von 
5 bis 19 Jahren, denen im Freien, in frischer Luft, 
Unterricht erteilt werden soll nach der neuerdings 
in Amerika, England und auch in Deutschland ge- 
übten Methode. Eltern, die ihre Kinder begleiten 
und in ihrer Nähe bleiben wollen, finden gute und 
billige Unterkunft in den nahegelegenen Städten 


In Tomsk hielt im Februar Ingenieur | 


Heliopolis und Kairo. Die Sprache des Instituts | 


ist Esperanto. 
Australien. 


Die Esperantogruppe in Melbourne konnte bei 
ihrer diesjährigen Hauptversammlung auf einen guten 
Erfolg zurückblicken ; bei jeder Versammlung schließen 
sich eine Reihe neuer Mitglieder an. — Auch in 
Adelaide schreitet die Bewegung fort. Die während 
der warmen Jahreszeit ausgefallenen Zusammen- 
künfte wurden wieder aufgenommen, und es wurde 
der Beschluß gefaßt, daß nur Esperanto in den 
Versammlungen gesprochen werden solle; wer nicht 
Esperanto sprechen wolle, möge schweigen. (Eine 
etwas sehr strenge, aber nützliche Bestimmung. Red.) 
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Malgranda eraro? 
Esperantistoj atentu! 

En Wochenausgabe des Berliner Tageblattes de 
la 29a de Majo Profesoro Wilhelm Ostwald aperigis 
artikolon „Weltsprache?" en formo de dialogo inter 
komercisto kaj scienculo. Entute la artikolo estas 
objektiva; nur unu punkto estas rimarkinda por ni: 
Parolante pri la jam ekzistantaj lingvoj internaciaj 
la „scienculo“ tute flanke preteriras Esperanton kaj 
rekomendas ldon, pri kiu li diras: 

„La plej altan punkton en tiu ĉi evolua vico 
nuntempe atingis la mondlingvo Ido, kiu estas pli- 
bonigita kaj simpligita Esperanto, de tiu lingvo, 
kiu post la malapero de Volapuk estis akirinta la 
plej grandan disvastiĝon. 

En la originala teksto la kursive presitaj vortoj 
estas jenaj: gewonnen hatte. Laŭ tio la legantoj 
devas supozi, ke ankaŭ Esperanto estas malaperanta, 
kaj ke Ido nun estas la plej disvastiginta lingvo 
internacia. Kelkaj konatoj, al kiuj mi montris la 
cititan tekston, almenaŭ komprenis ĝin tiel. 

Ĉi tiun malĝustan konjekton ni devas forigi 
de la legantoj de l' dirita gazeto, kiu precipe iras 
eksterlanden. Pro tio mi petas la samideanojn, 
ankaŭ la negermanajn, ke kiel eble plej multaj el 
ili skribu al la redakcio de la gazeto kaj klarigu al 
ĝi la veran staton de la mondlingva movado kaj la 
neverecon de la diro, ke Ido estas plibonigita kaj 
simpligita Esperanto. Tio estas tiom pli facila, ke 
la redakcio en piednoto eĉ instigas la abonantojn 
(aŭ legantojn) al esprimado de ilia opinio pri la 
traktita problemo. Krom tio klarigo estas nepre 
necese, ĉar Prof. Ostwald volas daŭrigi la pritrakton 
de la sama temo. Sed mi insiste petas, ke oni 
skribu laŭfakte kaj objektive; ankaŭ sen trograndigo 
oni povas montri nian aferon sufiĉe forta. 

Se negermano volas skribi en Eperanto, kio estas 
tre rekomendinda, li aldonu ĉe la kapo de sia letero 
la jenan germanlingvan rimarkon: Diesen in Espe- 
ranto geschrieben Brief übersetzt kostenlos Redakteur 
F. Ellersiek, Berlin S. 59, Wissmannstraße 46. Eko. 


— 


Pri kunvenoj 


kaj propagandaj aranĝoj 


.—————a I 
3. Schwäbisch-bayrischer Esperantotag. 


Diese Veranstaltung wird am 8. Juni 1913 in der 
Metropole des bayerischen Allgäus, Kempten, statt- 
finden. Der Kongreß wird vormittags 11 Uhr durch 
einen Vertreter des Stadtmagistrats in dem uns 
gütigst zur Verfügung gestellten großen Rathaussaale 
eröffnet werden, woran sich sodann der Festvortrag 
des Herrn Professors Dr. Ledermann anschließen 
wird. 

An alle gesamideanoj, denen es möglich sein 
wird, an diesem Tage nach Kempten zu kommen. 
richten wir die dringende Bitte, durch zahlreiches 
Erscheinen unsere Zusammenkunft zu einer äußerst 
eindrucksvollen gestalten zu helfen, um die uns ganz 
besonders hier entgegentretenden Vorurteile gegen 
Esperanto zu brechen und im Süden Deutschlands 
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unserer Bewegung einen festen, unerschütterlichen 
Stützpunkt zu geben. 

Zum Festakte selbst werden Einladungen an alle 
Kemptener Behörden, Schulen, kaufmännische und 
wissenschaftliche Vereinigungen, sowie auch an die 
politischen Parteien ergehen. Der Amssehub 


Tutlanda ekspozicio de antikva religia 
arto kaj ludado de misteraj (antikvaj 
religiaj) teatraĵoj. 

En 's-Hertogenbosch (Nederlando) 

Junio ĝis Septembro 1913. 

Nederlando festos en la nunjara somero la cent- 
jarfeston de sia sendependeco. La tuta lando unu 
ekspozicio estos la granda allogajo por la fremdulo, 
kiu tiamaniere en tre mallonga tempo kaj tre facil- 
maniere ricevos klaran bildon de ĉio, kion Neder- 
lando povas prezenti en la vasta kampo de arto, 
ŝipirado, komerco, terkulturo, industrio ktp. 

's-Hertogenbosch, la ĉefurbo de la provinco 
Nord-Brabanto, kun sia belega Katedralo, postulis por 
si la rajton, doni al la fremdulo daŭran impreson de 
tio, kion la malgranda Nederlando dum la centjaroj 
produktis sur la kampo de religia arto kaj kolektis 
inter siaj landlimoj. Konforme al la religie divers- 
speca karaktero de nia popolaro, tiu ĉi ekspozicio 
enhavos diversajn sekciojn, kiuj koncernos la isra- 
elidan kulton, la katolikan kaj protestantan en siaj 
diversaj nuancoj. 

Kiel artplenan interesajon oni kunligos kun la 
ekspozicio diversfojan ludadon de antikva Maria- 
teatrajo, kiu en la mezepoko multfoje estis montrata 
sub la aŭspicioj de la magistrataro en Bruxelles, kaj 
kiun en la unua duono de la 16a jarcento oni 
ankaŭ diversfoje ludis kun granda sukceso en 
‘s-Hertogenbosch. 

Ĉar 's-Hertogenbosch estas ankaŭ la centro de 
la grandindustrio de Nederlando, la vizito al la urbo, 
okaze de nia ekspozicio, estos ankaŭ utila por 
komercistoj kaj eksportistoj. 

La Ekspozicio-Komitato (Esperantia Entrepreno). 

P.S. La legantoj de la © -supra cirkulero estas petataj tra- 
duki ğin nacilingven, enpresigi ğin en la lokaj gazetoj kaj por 
propagando celo sendi specimenon de la koncernaj gazetoj al S-ro 
M van der Bruggen, Orthenstraat, delegito de U. E. A. en 's-Her- 
togenbosch (Nederlando). 


Diversaj komunikoj 


———..H.EE UU] 


Avizo. 

Por eviti maliruojn kaj senutilajn poŝtelspe- 
zojn, ni petas niajn abonantojn, kies abono 
finigas kun tiu ĉi kajero, ke ili bonvolu tuj 
renovigi ĝin. 

Um Verzögerungen und unnötige Portoaus- 
gaben zu vermeiden, bitten wir unsere Abon- 
nenten, deren Abonnement mit diesem Heite 
endigt, es umgehend zu erneuern. 

Ader & Borel G.m.b.H., Esperanto-Verlag 
Dresden-A. 1, Struvestrasse 40 
Postscheckkonto: Leipzig 12781 

Kontulo de la Cekbanko Esperantista, London. 
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Mitteilung an die Bundesgruppen. Abonne 
ments-Beträge für Germana Esperantisto und Bei- 
trass-Zahlungen fŭr den Deutschen Esperanto-Bund 
sind niemals zusammen einzuschicken, sondern immer 
getrennt, und zwar erstere an den Verlag, Ader & 
Borel, G. m. b. H., Dresden-A.1, Struvestr. 40, letztere 
an das Bankhaus Gebr. Arnhold auf Konto des 
Deutschen Esperanto - Bundes. 


Bitte an alle Esperantisten. Für statistische 
Zwecke bitte ich alle Samideanoj um die Adressen 
aller ihnen bekannten deutschen esperantistischen 
Akademiker (Oberlehrer, Mediziner, Juristen, Inge- 
nieure, d.h. aller Akademiker, die Esperanto be- 
günstigen und es lernten oder zu lernen anfingen. 
Es genügt Postkarte mit Namen, Fach und Adresse 
solcher Akademiker. — Herzlichen Dank im voraus. 


— Dr. P. Haller, Leisnig (Sachsen). 


Grava afero! La konata Frederiko Vilhelmo, 
prusa akcia kompanio por viv- kaj garanti-asekuro 
en Berlin, akceptis Esperanton por praktika uzado. 
Gi presigis, laü instigo de samideano Gottgetreu el 
Hannover, siajn formularojn por la asekuro de l'vivo 
kaj aliajn prospektojn ankaŭ en nia lingvo. Estas 
kompreneble. ke tiu grava entrepreno, uzante Espe- 
ranton, ankaŭ estas konvinkita pri la utilo de nia 
lingvo por siaj celoj. Pro tio, samideanoj, montru 
al Frederiko Vilhelmo, ke ĝi estas prava, kaj rajtigu 
la konfidon, kiun la kompanio havas pri nia afero. 

La asekuro de l'vivo estas nepre necesa por 
ĉiu antaŭzorgema homo; precipe por edziĝintaj sin- 
joroj estas kvazaŭ peko. se ili ne asekuris sian vivon 
por la bono de siaj familianoj. Do, kiu el niaj 
samideanoj ankoraŭ ne plenumis ĉi tiun gravan devon, 
venigu al si la formularojn de Frederiko Vilhelmo, 
kiu prezentas gravajn profitojn por la asekuriĝanto. 
Krom tio, ke vi utilas al vi mem, vi subtenas per 
interrilato kun la dirita kompanio ankaŭ la Espe- 
rantan movadon. 

La ĉefagentejo de Frederiko Vilhelmo por Es- 
perantujo estas ĉe S-ro Max Gottgetreu, Herren- 
Li volonte donas 
al interesuloj ĉiujn deziritajn informojn kaj dissendas 
ankaŭ la diritajn prospektojn ktp. Oni bonvolu sin 
turni al li. m 


Alvoko! Dum Julio mi estos en Dahme (Mark) 
kaj intencas provi fondi tie Esp. grupon. Tial mi 
petas samideanojn en la ĉirkaŭajo de Dahme, ke 
ili interrilatu kun mi, por ke ni povu kune labori. — 
S-ro H. Heritrich, Börnerstr. 1, Lauban. 


4 


Alvoko al ĉiulandaj geinstruistoj! Pro sta- 
tistikaj kaŭzoj mi estus danka al ĉiulandaj gekolegoj, 
se ili donus al mi informojn pri instruado de Espe- 
ranto en lernejoj. — Antaŭe dankas Julie Supichova, 
instruistino Praha I., 522 Ječná 36, (Bohemujo). 

. 


Fianĉigoj. S-ro Dr. scient. pol. Otto Linse, 
vicprez. de la Saksa Esperanto-Ligo, nuntempe en 
Mainz, kun F-ino Cläre Winter el Wiesbaden. 
S-ro rega saksa leŭtenanto e. s. Fritz Weigel, tre 
kapabla esperantisto, nuntempe en Mannheim, kun 
F-ino Annemarie Wagner el Niederlößnitz. 

Germana Esperantisto kore gratulas! 
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Oficialaj sciigoj 
de Germana Esperanto-Asocio (G. E. A.) 


Deutscher Esperanto-Bund (Eingetr. Verein). Geschäftsstelle: Dresden-N., Hauptstr. 38. 


Für den offiziellen Teil verantwortlich: K. v. Frenckell, Dresden 


An alle unsere Freunde und Gönner! 


Die im Jahre 1910 begonnenen Zeichnungen für den 100000 Mark-Fonds haben zwar 
bis zum 1. April 1913 die immerhin stattliche Summe von 11 755.— Mark ergeben, allein wir können 
uns nicht länger der Erkenntnis verschließen, daß die für den Beginn der tatsächlichen Ein- 
sammlung der gezeichneten Beträge gesetzte Bedingung der Erreichung von Zeichnungen in 
Höhe von mindestens 50000 Mark in absehbarer Zeit nicht zu erwarten steht. Nun ist aber 
die alsbaldige Stärkung unserer Finanzen eine Lebensfrage. Denn nur auf der festen Grund- 
lage ‘gesunder Finanzen ist eine gedeihliche Arbeit für unsere erhabene Sache möglich. 

Deshalb haben wir beschlossen, die notwendige Folgerung aus unserer Erkenntnis zu 
ziehen, und wir wollen unter Zustimmung des in Danzig-Zoppot versammelt gewesenen Kongresses 
den 100000 Mark-Fonds auflösen. 

Mit dem herzlichsten Dank an alle Zeichner von „Bausteinen“ für das unserer Sache 
gezeigte Wohlwollen schließen wir daher unsere Sammlung, entlassen die Unterzeichner aus 
jeder Verbindlichkeit aus ihrer Unterschrift und reichen die Verpflichtungsurkunden selbst hier- 
neben zurück. 

Da wir jedoch gewiß sind, daß wir nach wie vor auf die Opferwilligkeit unserer Mitglieder 
und Freunde rechnen dürfen und in diesem Glauben dadurch bestärkt sind, daß ein Teil der 
Unterzeichner freiwillig ihre Beiträge schon an uns abgeführt und ein weiterer Teil sich zur 
Abführung erboten hat (insgesamt sind schon mehr als 600 Mark bar eingelaufen), so treten 
wir an unsere Gönner mit einem neuen Vorschlage zur Stärkung unserer Finanzen heran, der 
schnelleren Erfolg verspricht, indem wir herzlich bitten, völlig freiwillig die derzeit gezeichneten 
Beiträge ganz oder teilweise, gleich oder in einer beliebig zu bestimmenden Frist, an uns 
einzuzahlen. 

Für die Verwendung der einkommenden Gelder unterbreiten wir den gütigen Gebern 
folgenden Plan: 

Die eingehenden Gelder sollen zunächt zur Rückzahlung eines uns gewährten Kredits 
verwendet werden. Vergleiche hierüber den in der Mai-Nummer des Germana Esperantisto 
(Ausgabe A) erstatteten Finanzbericht. 

Sollten die Sammlungen einen höheren Betrag ergeben, so soll aus dem Überschuß 
zunächst ein Reserve- und Ausgsleichfonds gebildet werden, dessen Höhe von dem Ergebnis der 
Sammlung abhängig sein muß. Er soll dazu dienen, diejenigen Ausgaben zu decken, die sich als 
notwendig erwiesen haben, jedoch aus Mangel an Mitteln haben zurückgestellt werden müssen, 
oder aus den im Etat ausgeworfenen Mitteln um deswillen nicht geleistet werden können, 
weil sie bei dessen Aufstellung noch gar nicht erkennbar waren und daher im Voranschlas nicht 
berücksichtigt werden konnten. Dahin gehören: Kosten für Propaganda auf Ausstellungen und 
Kongressen fremder Vereinigungen, die ohne wesentlichen und niemals wieder einzubringenden 
Schaden nicht verschoben werden können; der Anschluß unseres Bundes an den Postzahlkarten- 
verkehr, um unseren Mitgliedern die Zahlung für Beiträge und Kosten zu ermöglichen; 
Beiträge für die Herausgabe wichtiger Druckwerke in oder für Esperanto, die.sonst keinen 
[lerausgeber finden; die Kosten für plötzlich erforderlich werdende \Verteidigungsmaßregeln; Zu- 
schüsse zu Unternehmungen unserer Gruppen und Ligen, die von Nuizen für die Gesamtheit, 
jedoch für die Kräfte der Einzelnen unerschwinglich sind, deren teilweise Erstattung also aus der 
Bundeskasse mit Recht beansprucht wird und manches andere mehr. In Zukunft wird auch auf 
eigene Veranstaltungen des Bundes. so z. B. Verteilung von Flugblättern bei passenden Gelegen- 
heiten oder als Zeitungsbeilagen, die Aussendung von Wanderrednern auf Propagandarcisen, 
intensivere Bearbeitung der Presse durch Inserate, auch Auslobung von Stipendien usw. mehr 
als bisher Bedacht senommen werden müssen. Bislang mußten Anträge darauf entweder mit 
Bedauern abgelehnt oder aber die Kosten im Wege der Anleihe beschafft werden. Fortan 
würden sie zunächst aus dem Aussgleichsfonds entnommen und dieser dann durch den nächsten 
Fiat wieder aufgefüllt werden, so daŭ für die Folgezeit Anleihen ausgeschlossen sein sollen. Es 
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wird von der Opferwilligkeit unserer Freunde abhängen, ob die Schaffung eines solchen Fonds 
schon jetzt möglich sein wird oder noch ein frommer Wunsch bleiben muß. Wie sehr dadurch 
unsere Fähigkeit zu erfolgversprechender Propaganda gefördert oder eigentlich erst begründet 
werden würde, bedarf keiner weiteren Ausführung. 

Mit der Rückzahlung des uns gewährten Darlehns würde auch der jetzt als Sicherheit 
dienende Zamenhof-Fonds frei werden. Wir werden ihm dann unverzüglich die für eine Stif- 
tung vorgeschriebene Verfassung geben, ihm die erforderliche Genehmigung erwirken, und ihn 
dadurch für alle Zukunft sicher stellen. Aus seinen Aufkünften gedenken wir diejenigen Aus- 
gaben zu bestreiten, die nicht eigentlich zu unseren regelmäßigen Aufgaben gehören, denen wir 
uns aber dennoch nicht werden entziehen dürfen. Dahin rechnen wir die in stets größerem 
Umfang an uns herantretenden Ehrenausgaben und die Stiftung von Prämien für hervorragende 
Leistungen in oder für Esperanto. Ob der Betrag des Fonds später nach oben begrenzt werden 
soll und wenn ja, in welcher Höhe, kann der Zukunft überlassen bleiben. Jedenfalls wird es 
sich empfehlen, ihm zunächst diejenigen Summen zuzuführen, die nach Rückzahlung der Anleihe 
und nach ausreichender Dotierung des Ausgleichsfonds etwa noch übrig bleiben sollten. 

Wir wissen wohl, welche Opfer wir mit diesem Vorschlag unseren Mitgliedern und 
Gönnern zumuten. Allein, wie schon eingangs betont, kann eine geordnete und erfolgversprechende 
Arbeit für unsere große Sache vor endgültiger Regelung unserer Finanzen nicht beginnen 
und, wie oben ausgeführt, nicht erwartet werden. Diese Erkenntnis und das Vertrauen auf die stets 
bewährte Opferwilligkeit der Esperantistenschaft läßt uns hoffen, daß wir keine Fehlbitte tun 
werden, wenn wir bitten, uns zur Erreichung unseres Ziels zu helfen. Wer den Sieg unserer 
Sache will — und wer von uns möchte ihn nicht mit allen Fasern seines Herzens wollen? — 
muß auch die Mittel wollen. Wir aber bitten um das Vertrauen, daß wir das in unsere Hand 
gelegte Pfund mit Gewissenhaftigkeit, Sparsamkeit und Umsicht verwalten werden, und wir werden 
uns stets bewußt sein, dafür rechtlich, moralisch und vor der Geschichte persönlich verant- 
wortlich zu sein. 

Herzlich dankbar wären wir für schnelle Entscheidung, um alsbald über den Erfolg 
unseres Aufrufes ins Klare zu kommen und Rechnung legen zu können. Wir würden es als 
einen wertvollen Beweis von Anerkennung unserer Bestrebungen dankbar begrüßen, wenn wir 
dazu schon zu dem bevorstehenden Kongreß in Stuttgart instand gesetzt würden. Unsere achte 
Tagung würde damit zu einem Merkstein in unserer Bewegung erhoben sein, und wir würden 
der Zukunft mit doppeltem Vertrauen auf den Sieg unserer großen Sache entgegensehen dürfen. 


Der Deutsche Esperanto-Bund, E.V. 


Oberamtsrichter A. Reinking, Vorsitzender, 
Prof. P. Christaller, stellvertr. Vorsitzender, 
Dipl. Ing. K. v. Frenckell, Geschäftsführer, 
Dr. jur. H. Arnhold, Schatzmeister. 


Der Vorstand: 


Der Beirat: Ober-Postpraktikant A. Behrendt, H. Bobs, Jules Borel, S. Börgermann, Prof. Dr. Dietterle, 

F. Epstein, P. Gottgetreu, Frau M, Hankel, L. Istel, Frl. K. Jahns, Dr. E. Kliemke, Prof. Dr. Leder- 

mann, Sanitätsrat Dr. E. Mybs, Dr. K. Nitz, Dr. H. Orthal, Dr. M. Popp, F. Rockmann. Schulrat 

Prof. Dr. Rohrbach, Patentanwalt L. Schiff, Oberlehrer H. Schmiedeberg, Reg.- und Geh. Medizinalrat 
Dr. Seemann, E. Stark, Regierungsbaumeister P. Tarnow, S. Winkelmann. 


einzusenden. Bezüglich verspäteler Kinreichungen 
wird auf S 26. 3 aufmerksam gemacht 
Der Bundesvorsitzende. 
92. Delegierten-Vollmacbten. Wie in früheren 
Jahren werden wir auch in diesem Jahre an alle 
Gruppen Vollmachten für ihre Delegierten zum Kon- 
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91. Einberufung der Jahreshauptversamm- 
lung 1913. Der 8. Deutsche Esperanto-Kongreß 
nebst Jahreshauptversammlung des D. E. B. findet 
in Stuttgart vom 19. bis 21. August statt und wird 


gemäß $ 22 der Satzung hiermit einberufen. 
Anträge für die Tagesordnung müssen laut 
§ 26, 2 bis zum 8. Juli beim Vorsitzenden des Bundes 
eingereicht sein. Mit Rücksicht aber auf die Ver 
öffentlichung der Tagesordnung durch das Bundes- 
blatt, dessen Redaktionsschluß am 20, Juni ist, bitten 
wir, die Anträge bis spätestens zum 15. Juni 1913 


greß versenden, und wir ersuchen die Gruppen, 
sich in erster Linie durch eigene, und nur im Not- 
falle durch auswärtige Delegierte vertreten zu lassen. 
Jede Gruppe sollte aber unbedingt nicht unvertreten 
bleiben. 

93. Vertretung beim internationalen Kongreß. 
Der 9. internationale Kongreß findet vom 24. bis 31. 
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August in Bern statt. Bei den Verkandlungen sind 
nur diejenigen Teilnehmer stimmberechtist, die eine 
Delegiertenvollmacht vorweisen, und zwar haben 
die Delegierten zur Deckung der mit den Ver- 
handlungen verknüpften Kosten einen Beitrag von 
1 Sm für jede Stimme an das Centra Oficejo in 
Paris oder an die Geschäftsstelle in Dresden einzu- 
senden, oder in Bern zu zahlen. Es ist zweckmäßig, 
wenn die Gruppen der Einfachheit halber diesen 
Betrag rechtzeitig in Dresden zur Ablieferung bringen. 

Für 1913 überläßt es der Bund den Gruppen 
selbst, für ihre Vertretung Sorge zu trasen, während 
1912 in Krakau der Bund seine sämtlichen Mitglieder 
vertrat. 

Bei dieser Gelegenheit richten wir an diejenigen 
Gruppen, welche den Betrag für 1912 noch nicht 
an uns eingesandt haben, die dringende Bitte, ihn 
zusammen mit dem für 1913 zu bezahlen. 


94. Mißbrauch mit dem Bilde Dr. Zamenhofs. 
Es kommt leider des öfteren vor, daß allerlei Ge- 
brauchsgegenstände m:t dem Bildnisse Dr. Zamen- 
hofs versehen werden und daß die Hersteller an- 
scheinend glauben, damit unserer Sache zu dienen. 
Dies ist jedoch durchaus nicht zutreffend. Eben- 
sowenig, wie man auf diese Weise einen Bismarck, 
einen Zeppelin u. a. ehren könnte, ebensowenig ist 
dies mit Dr. Zamenhof der Fall. Hier wie dort 
gerät man in erster Linie in die Gefahr, sich vor 
ernsten Leuten lächerlich zu machen. Das sollte 
vermieden werden und niemand rechne dabei auf 
unsere Billigung oder gar Empfehlung. 

95. Afiŝoj por la oficejoj de niaj grupoj“ 
Kun ĉi tiu numero ni forsendas al ĉiuj niaj grupoj 
po 1 ekz. de karto, kiun la grupoj metigu sur la 
pordojn de sia oficejo. La afiŝoj faciligos la kore- 
spondadon kaj samtempe konstante konigas nian 
movadon. 


96. Elvoko de Fako IXa de l' konsilantaro. 
En la lasta tempo la intereso pri nia movado tiel 
videble kreskis en advokataj rondoj, ke oni petis 
nin pri fondo de Kartelo de Esperantistaj Advokatoj, 
celanta la subtenon de komunai interesoj, ĉu profe- 
siaj, ĉu alie praktikaj, kaj la kreon de fidinda centro 
por la reciprokaj interrilatoj. Volonte ni sekvas ĉi 
tiun instigon. La unua paŝo al la nomita celo devas 
esti la starigo de listo pri tiaj kolegoj, kiuj estas 
favoraj al Esperanto kaj samtempe pretaj, preni sur 
sin la reprezentadon de la kartelanoj en sia regiono. 
Interesuloj estas petataj, sendi sian adreson kaj 
eventualajn dezirojn al la fakestro, Dro Heinrich 
Orthal en Nürnberg, Königstr. 15. 
esperantistaj grupoj ni estus dankaj pro la komuniko 
de adresoj de advokatoj, ĉe kiuj intereso por nia 
ideo povas esti supozata. 

97. Ekzamenoj de G. E. A. Dum la ligotago de 
Nordalbinga Ligo en Eutin, la lan de Majo, okazis 
supera ekzameno, laŭ kiu ricevis diplomon pri lingva 
kapableco S-roj A. Bruse (Lübeck) kaj G. Holtorf 
(Schleswig). La elementan ekzamenon sukcese ple- 
numis jenaj gesinjoroj: B. Andersen (Lübeck), D. Arp 
(Lübeck), M. Eggert (Flensburg). S. Friedrichsen 
(Schleswig), M. Kuhnholdt (Schleswig), N. Lorenzen 
(Flensburg), A. Nickels (Schleswig), E Rick (Eutin). 

Ankaü por aliaj ligaj kunvenoj ni tre rekomen- 
das la arangon de ekzamenoj, ĉar en malgrandaj 


Germana Esperantisto 


Ankaü al la 


No. 6A 


urboj ofte ekzameno ne povas okazi pro manko de 
ekzamenantoj. Kaj eĉ elementaj ekzamenoj instigas 
la sukcesintojn al plua fervora laborado kaj okupigo 
pri Esperanto. 

De kelkaj flankoj oni deziras aliigojn en la Ek- 
zamena Regularo; proponojn akceptas la oficejo: 
Liibeck, Gertrudenstr. 17. 

98. Propaganda-Material. Damit der Bund 
immer alle Wünsche betreffend Zusendung von 
Propasandamaterial befriedigen kann, bitten wir die 
Gruppen, die Beziehungen zu Herausgebern irgend- 
welcher Esperanto-Broschüren usw. haben, diese 
zu veranlassen, dem Bunde (z. H. der Geschäftsstelle) 
eine größere Anzahl solcher Erscheinungen zuzu- 
senden, damit der Bund durch Verteilung an die 
verschiedenen Gruppen auch für die Firmen Propa- 
ganda machen kann, die Esperanto praktisch ver- 
wenden. 

99. Einzelmitglieder des Bundes. Wir bitten 
die Gruppen, uns viel mehr als bisher bei Werbung 
von Einzelmitgliedern behilflich zu sein. So wäre 
es besonders wünschenswert, daß uns immer Nach- 
richt gegeben wird, wenn ein Mitglied irgendeiner 
Gruppe an einen Ort verzieht, wo noch keine Gruppe 


| besteht, damit der betreffende Samideano eventuell 


als Izolulo dem Bund erhalten bleibt. Auch dienst- 


| liche Gründe können unter Umständen für jemand 


ein Hinderungsgrund sein, 
anzuschließen. 

Wenn auch der Bund an starken Ortsgruppen 
ein größeres Interesse hat, und Einzelpersonen daher, 
wo Ortsgruppen bestehen, immer an diese weisen 
wird, so sollte doch auf die Werbung von Einzel- 
mitgliedern des Bundes mehr Gewicht gelegt und 
der Bund hierin mehr unterstützt werden, da die 
Einzelmitglieder unter Mithilfe des Bundes oft in 
der Lage sind, Ortsgruppen zu gründen. Man 
wolle also der Geschäftsstelle Adressen mitteilen. 


100. Hergabe von Drucksachen. Wir richten 
an alle Landes- und Ortsverbände und Gruppen die 
Bitte, für das Archiv des Deutschen Esperanto- 
Bundes ihre gesamten Drucksachen, z.B. Mitteilungen 
(Zeitungen), Bekanntmachungen, Satzungen, Karten, 
Programme usw. in 2 Exemplaren an die Geschäfts- 
stelle zu senden. Für den Bund ist es besonders 
wichtig, immer über alles unterrichtet zu sein, um 
gewünschte Ratschläge erteilen zu können. Die 
schenkungswe:se Überlassung dürfte den Gruppen 
keine großen Kosten verursachen. 

101. Novaj grupoj. Denove ni povas saluti la ali- 
ĝon de kelkaj grupoj, nome de la grupoj en Koblenz 
kaj Weida kaj de la Katolika grupo en Breslau. 
Kore ni salutas ilin en niaj vicoj. ; 

102. Proceso kontraŭ Dro Kandt. Jus ni 
ricevis el Bromberg la sciigon, ke en nia proceso 
kontraŭ Dro Kandt la nomita S-ro per parta jugo 
estas kondamnita, doni al nia asocio finkalkulon kaj 
starigi inventarion, La jugo estas kontraŭ pago de 
kaŭcio de 500 M. ekzekutebla. La provizoraj 
bilancoj pri la jaroj 1909—1911 en la plej proksimaj 
tagoj estos disdonataj al la grupoj. 


sich einer Ortsgruppe 


Nachtrag zur offiziellen Gruppenliste. 
Hamburg, Esp.-Klub 1912, Arnoldstr. 35.1. V: Alb. Hoffmeister. 
Hartha i. S. (Stadt), Wests'r, 10. V: P. Fellmann 
Weida, Karoliners’r 2 Oberlehrer Dr. Zorn 


Fondinto: J. Bore!; responda redaktoro: Friedrich Ellersiek. amhaŭ en Berlin — Ader & Borel G m bli. Esperanto-Verlas, D csdin 


Fresejo de F Emil Boden G. m b H. 


Dresden 


